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ВСТУП
Наразі метою дошкільної освіти є збереження самоцінності дитинства, створення умов для розвитку самодостатньої особистості, максимальне розкриття її талантів, розумових, творчих, мовленнєвих здібностей [28]. Важливе місце в цьому процесі посідає дитяча гра, тобто активна діяльність дитини, під час якої вона оволодіває соціальними функціями, стосунками, мовою як головним засобом комунікації. Гра дає дітям засіб і шляхи для розширення мислення та розуміння світу навколо себе з метою свого  розвитку. По суті; коли дитина стикається з невизначеністю, вона починає гратися, щоб розвивати та практикувати нову поведінку, а також випробовувати нові стратегії чи рішення проблем та емоцій. Тому гра є життєво важливою для розвитоку стійкості та допомогає дітям у боротьбі зі стресом та тривогою, та сприяє хорошому фізичному та психічному здоров’ю, що є важливою складовою сучасних українських реалій.
Актуальність дослідження зумовлена новими тенденціями в розвитку системи національного дошкільного виховання, соціальною значущістю проблеми розвитку у дітей мовної компетентності у різних видах діяльності. Мовленнєва компетенція дошкільнят визнана однією з провідних базисних характеристик особистості (А. Богуш, М. Вашуленко, Н. Гавриш, К. Крутій, Л. Парамонова), одним із чинників якої є уміння вибудовувати вербальну стратегію комунікувати, тобто важливою складовою запгальної освіти дошкільника є діалогічна компетентність. Крім цього, сучасні наукові студії
пропонують різні інтерпретації процедури дитячої гри, з поміж яких варто виокремити:
· гра як форма діяльності та пояснення загальної природи та сутності дитячої гри, саме як форми спілкування (А. Богуш [11]);
· гра як прояв та умова розумового розвитку (Карасьова К.
[38]).
У старшому дошкільному віці гра залишається провідним видом діяльності, проте вона набуває більш творчого характеру. Водночас ускладнюються сюжети ігор; розвиваються режисерські ігри, ігри-фантазії, ігри з правилами, тематичні ігри. На думку педагогів та психологів (О. Запорожець, В. Логінова, П. Саморукова, А. Усова, П. Якобсон) дитяча особистість розвивається в ігровій діяльності, що є найдоступнішою для дитини, оскільки більш за все відповідає її психічним і фізичним особливостям. В ігрових діях розвиваються мовлення дошкільника, формується емоційний інтелект, емпатійність, саме через гру дитина опановує складну соціальну систему людських відносин. Водночас гра має величезний потенціал формування комутативних складових міжособистісних стосунків, розвитку діалогічного й монологічного мовлення. У процесі гри діти перебувають, по-перше, в ігрових стосунках, по-друге – у реальних, які передбачають діалогічне спілкування.
За твердженням лінгводидактів, чим більший запас виражальних засобів мови, яким володіє дитина, тим легше їй знайти ті, що можуть забезпечити адекватне відтворення змісту думки й ефективну реалізацію комунікативного задуму [8]. Суттєву роль у зв’язку з цим відіграє не тільки кількість доступних мовцеві мовних одиниць, але й бездоганне володіння ними. 
Як зауважують А. Богуш і Н. Гавриш, «рідна мова є загальним підґрунтям навчання й виховання дітей у дошкільному закладі. Оволодіння нею як засобом пізнання й способом людського спілкування є найвагомішим досягненням дошкільного дитинства» [7, с. 3]. 
Розвиток мовлення тісно пов’язаний із діяльністю. У процесі певної діяльності люди завжди спілкуються. Поєднання діяльності однієї людини з діяльністю інших людей утворює спільність, де мова відігорає об’єднувальну конструктивну функцію. 
Перед сучасною освітою постають завдання формування в дошкільників навичок комунікативної діяльності в будь-якій сфері життя. Пошук шляхів вирішення цієї проблеми тісно пов’язано з дослідженням комплексу питань, серед яких насамперед актуалізується завдання розвитку активного мовлення дітей дошкільного віку.
Дитяча гра – це діяльність, спрямована на орієнтування в предметній і соціальній дійсності, в якій дитина відображає враження від їх пізнання (Н. Бойченко, В. Воронова, Г. Григоренко, А. Матусик, О. Щербакова). У грі формуються всі сторони особистості дитини, відбуваються значні зміни в її психіці, що готують перехід до нової, більш високої стадії розвитку (С. Рубінштейн). Завдання педагога полягає в тому, щоб допомогти дітям встановити ігрову взаємодію, наповнити її цікавим для дітей змістом, спонукати до обміну репліками, тобто діалогу. 
Аналіз літературних джерел засвідчив наявність наукових пошуків з проблеми формування комунікативної компетентності у дітей дошкільного віку, що знайшли широке відображення у світовому і вітчизняному історико-педагогічному досвіді (Я. Коменський, Й. Песталоцці, Ж. Піаже, С. Русова, В. Сухомлинський, К. Ушинський та ін.).
Недостатня розробленість проблеми формування мовленнєвої компетентності в іграх за тематичним принципом, епізодичний характер роботи над діалогом у практиці масових дошкільних закладів, що зводиться до репродуктивного відтворення дітьми діалогів, не дозволяє максимально повно й успішно розв’язувати це завдання. Відтак, протиріччя, що виникло між необхідністю формування мовленнєвої компетентності старших дошкільників і відсутністю методики роботи щодо використання тематичних ігор саме у цьому аспекті, зумовило вибір теми дослідження: «Розвиток комунікативних умінь дітей старшого дошкільного віку під час тематичних ігор».
Предмет дослідження є мовленнєва діяльність старших дошкільників.
Об’єктом дослідження – процес формування комунікативних умінь у дітей старшого дошкільного віку засобом тематичних ігор.
Мета дослідження: науково обґрунтувати й експериментально перевірити педагогічні умови та методику формування комунікативних умінь старших дошкільників під час тематичних ігор. 
Вирішення поствленої мети зумовлюють виокремлення ряду завдань, реалізація яких дозволить обргунтувати значення тематичних ігор в процесі формування й подальшого розвитку комунікативних умінь.
Завдання дослідження:
1. Визначити та науково обґрунтувати поняття «комунікативні вміння»; уточнити поняття «монолог», «діалогічне мовлення», «ігри за сюжетами художніх творів», «тематичні ігри»
2. Виявити й охарактеризувати критерії, показники та рівні сформованості комунікативних умінь дітей старшого дошкільного віку під час тематичних ігор.
3. Визначити педагогічні умови формування комунікативних умінь старших дошкільників в ігрових ситуаціях.
4. Розробити й експериментально апробувати методику формування комунікативних умінь дітей старшого дошкільного віку в ігровій діяльності.
Гіпотеза дослідження: процес формування комунікативних умінь старших дошкільників під час тематичних ігор буде ефективним, якщо в основу навчання покласти принцип інтеграції різних видів діяльності (навчально-мовленнєвої, ігрової та театралізованої, художньої, технологічної тощо); забезпечити поетапне впровадження сукупності методів репродуктивного та творчого характеру; надавати пріоритетності такому засобу навчання як гра за тематичним принципом.
Методологічними засадами дослідження виступили: положення про пріоритетну роль мови як національного джерела формування особистості; використання духовних і національних цінностей українського народу в мовленнєвій практиці; наукової теорії пізнання щодо взаємозв’язку та взаємообумовленості мови, мовлення й мислення; єдності мовленнєвого змісту і мовної норми; праці вчених, що аналізують вербальне спілкування з позицій комунікативної лінгвістики, психолінгвістики, теорії спілкування (А. Вежбицька, Дж. Гамперц, Дж.Серль); законодавчі акти й концепції розвитку мовної та дошкільної освіти в Україні (Базовий компонент дошкільної освіти).
Теоретичні засади дослідження склали праці філософів, що визначають різні аспекти мови й мовлення (Ф. Лаунсбері, Дж. Верч, Д. Дюбуа, Л. Калмикова, Н. Харченко, О. Потебня); педагогів з проблеми розвитку мови та мовлення (С. Русова, Є. Тихеєва, К. Ушинський); психологів і психолінгвістів про різні види діяльності і теорії мовленнєвої діяльності (П. Юркевич, К. Ушинський, Н. Побірченко, Л. Калмикова); лінгвістів і лінгводидактів щодо методики розвитку мовлення дошкільників (А. Богуш, Н. Водолага, Н. Гавриш, В. Захарченко, Т. Котик, Н. Луцан, І. Луценко, Л. Паламар, Е. Палихата, М. Пентилюк, Н.Савінова, В. Скалкін, С. Хаджирадєва, Л. Щерба).
Методи дослідження: 
теоретичні: аналіз і узагальнення наукової та методичної літератури з проблеми розвитку усного мовлення дітей; діагностичне обстеження особливостей формування комунікативних умінь старших дошкільників; 
емпіричні – анкетування вихователів щодо виявлення їхнього ставлення до проблеми формування діалогічних умінь дітей; аналіз навчально-виховних планів і чинних програм щодо з’ясування завдань формування комунікативних умінь старших дошкільників; спостереження за діяльністю дітей і педагогів дошкільних закладів у ході експериментальної роботи; 
педагогічний експеримент (констатувальний і формувальний) з формування комунікативних умінь дітей старшого дошкільного віку; 
статистичні – якісний і кількісний аналіз результатів експериментального дослідження.
Дослідження здійснювалося в три етапи.
На першому етапі теоретично осмислювалася тема; аналізувалася наукова література, нормативні документи; визначалися вихідні позиції дослідження: об’єкт, предмет, робоча гіпотеза, мета, основні завдання; обґрунтовувалася актуальність досліджуваної проблеми.
На другому етапі здійснювався теоретичний аналіз наукової, навчальної і методичної літератури з обраної проблеми; розроблялась програма і проводився констатувальний експеримент; добиралися тематичні ігри для розвитку активного мовлення дошкільників; визначалися методичні рекомендації щодо їх застосування; проводився формувальний експеримент, під час якого перевірялася ефективність запропонованої методики.
На третьому етапі здійснювалося узагальнення й уточнення основних результатів дослідження, внесення коректив до змісту окремих ігрових завдань, теоретичне осмислення експерименту.
База дослідження: Комунальна організація «Шосткинський дошкільний навчальний заклад (ясла-садок) № 1 «Дзвіночок» Шосткинської міської ради Сумської області.
Наукова новизна полягає в тому, що у роботі узагальнено наукові, навчально-методичні позиції щодо формування комунікативних умінь старших дошкільників під час тематичних ігор; виявлено критерії, показники й охарактеризовано рівні сформованості комунікатвиних умінь старших дошкільників; визначено педагогічні умови формування комунікативних умінь дітей старшого дошкільного віку засобом тематичних ігор.
Практичне значення дослідження полягає в розробці методики формування комунікативних умінь старших дошкільників, а також доборі ігор за сюжетами художніх творів, спрямованих на розвиток вербальної комунікації дітей старшого дошкільного віку. 
Апробація результатів дослідження. Тема, гіпотеза та результати дослідження обговорювалися на засіданнях кафедри розвитку дитини раннього й дошкільного віку навчально-наукового інституту педагогіки і психології та на І Всеукраїнській студентсько-викладацькій науково-практичній конференції (18-19 квітня 2024 р., м. Полтава). За результатами дослідження опубліковано 1 статтю «Ігрова діяльність як засіб усебічного розвитку дитини» (Початкова школа в новій освітній реальності: традиції й інновації, проблеми й перспективи: матеріали І Всеукр. студ.-викл. наук.-практ. конф. (18-19 квітня 2024 р., м. Полтава) / ДЗ «Луган. нац. ун-т імені Тараса Шевченка». Полтава, 2024. С. 3-6).
Структура і обсяг роботи:  Магістерська робота складається зі вступу, двох розділів, висновків, списку використаної літератури. 





РОЗДІЛ І
ТЕОРЕТИЧНІ ЗАСАДИ РОЗВИТКУ КОМУНІКАТИВНИХ УМІНЬ ДІТЕЙ ДОШКІЛЬНОГО ВІКУ

1.2. Лінгвістичні, психологічні та лінгводидактичні засади розвитку комунікативних умінь дошкільників
	У дошкільному віці відбувається розвиток різних функцій мовлення: соціальної, регулюючої, плануючої, інформативної та ін. Серед мовленнєвих форм у цьому віці домінує діалог, проте у старшому дошкільному віці з’являються монолог, контекстне, внутрішнє мовлення, мовлення-повідомлення, мовлення-міркування, мовлення-інструкція. 
Структура загальномовленнєвої підготовки передбачає формування правильної звуковимови, опанування достатнім словниковим запасом та граматичними уміннями, які полягають у зміні форми слів та поєднанні їх у словосполучення та речення, створенні діалогу, вмінні логічно й зрозуміло висловлювати думки, будувати монологічні висловлювання. Монологічне мовлення забезпечує мовленнєву діяльність і передбачає логічне, повне, змістовне, розгорнуте висловлення, без володіння яким неможливо у майбутньому організувати й реалізувати навчальний процес у школі. Показником мовленнєвої готовності дитини є сформованість на достатньому рівні мовленнєвої та комунікативної компетенцій, що передбачає сформованість усіх видів мовленнєвої компетенції – фонетичної, лексичної, граматичної, діалогічної та монологічної.
Маємо врахувати, що навчання мови і розвиток мовлення дітей дошкільного віку не зводяться лише мовленнєвої процесуальності, тобто розмовної діяльності, реалізації та використання мовної системи. Завдання закладу дошкільної освіти – створити умови для всебічного розвитку мовленнєвої сфери дошкільника, оскілька саме ця компетенція впливає на успішність наступної навчальної діяльності в закладі середньої освіти. 
Базовий компонент дошкільної освіти зорієнтований на компетентісний підхід до навчальної діяльності ЗДО. Мовно-мовленнєва освітня лінія передбачає формування таких компетенцій дошкільників:
· лексична компетенція – це запас слів у межах певного вікового періоду, здатність до адекватного використання лексем, правильне вживання образних виразів, приказок, прислів’їв, фразеологічних зворотів; 
· фонетична компетенція – правильна вимова всіх звуків рідної мови, звукосполучень відповідно до орфоепічних норм, наголосів; добре розвинений фонематичний слух, що дає змогу диференціювати фонеми; володіння інтонаційними засобами виразності мовлення (темп, тембр, сила голосу, логічні наголоси тощо); 
· граматична компетенція – неусвідомлене вживання граматичних форм рідної мови згідно із законами і нормами граматики (рід, число, відмінок, клична форма тощо), чуття граматичної форми, наявність корекційних навичок щодо правильності вживання граматичних норм; 
· діамонологічна компетенція – це розуміння зв’язного тексту, вміння відповідати на запитання й звертатися із запитаннями, підтримувати та розпочинати розмову, вести діалог, складати різні розповіді;
· комунікативна компетенція – комплексне застосування мовних і немовних засобів з метою комунікації, спілкування в конкретних соціально-побутових ситуаціях, уміння орієнтуватися в ситуації спілкування, ініціативність спілкування [7]. 
Предметом нашого дослідження стало діамонологічного мовлення як провідна умова формування й розвитку комунікативної компетентності дошкільників, методична система його формування за допомогою різних засобів, зокрема за допомогою тематичних ігор, тому згідно логіки магістерської роботи ми маємо подати огляд наукової літератури й дефініції, що є ключовими для осмислення даної проблеми.
Діамонологічна компетентність дітей дошкільного віку передбачає розуміння дітьми зв'язного тексту, уміння відповідати на запитання, ставити запитання, розпочинати та підтримувати розмову, вести діалог, складати різні розповіді. Діамонологічну компетентність поділяють на два види – діалогічну і монологічну.
Одним із ключових понять дослідження є поняття компетентності, яке, відповідно до основних завдань сучасної освітньої системи, активно розвивається в сучасній психології. 
Компетентність (від лат. сompetens (competentis) – належний, відповідний), за матеріалами словника іншомовних слів, означає поінформованість, обізнаність, авторитетність [76, с. 282].
Компетентність як властивість за значенням компетентний, тобто: 
1) такий, що має достатні знання в якій-небудь галузі; який з чим-небудь добре обізнаний; тямущий; який ґрунтується на знанні; кваліфікований; 
2) який має певні повноваження; повноправний, повновладний – вживається у тлумачному словнику української мови [72, с. 250].
Детальний аналіз поняття компетентність висвітлено в роботі О. Марущак «Поняття компетентності у педагогічній діяльності», де автором розглянуто формулювання та розуміння компетентності у педагогічній діяльності з позиції сучасних вітчизняних та закордонних дослідників. Авторка наукової розвідки засвідчив, що питання компетентності з-поміж європейської спільноти постало давно, його вивченню та розробці присвятили роботи Ф. Вейнерт, Дж. Гуді, Ж. Делор, Дж. Карсон, Р. Кеган, Дж. Консант, Дж. Куллахан, У. Мозер, Т. Оатс, Ж. Перре, Дж. Равен, Д. Райхен, Л. Салганік, Г. Халлаш та ін. З-поміж вітчизняних науковців та учених найближчого зарубіжжя до питання компетентності зверталися О. Антонова, Л. Маслак, Н. Бібік, С. Бондар, С. Вітвицька, Н. Волкова, М. Головань, О. Дубасенюк, І. Зимня, І. Зязюн, В. Кальней, О. Пометун, Г. Селевко, Н. Сидорчук та ін.
До того ж, компетентність розуміють, як соціальну та професійну життєдіяльність людини, що заснована на компетенціях, знаннях, інтелектуальних здібностях та являється особистісно детермінованою [62].
Виокремлюють ключові компетентності та поділяють їх на три види [62]:
· комунікативна компетентність;
· особистісно-суб’єктна компетентність;
· професійна компетентність. 
	У наукових та прикладних дослідженнях, крім поняття «компетенція», автори часто використовують поняття «компетентність», і часто їх вважають синонімами. Зокрема, Д. Равен описував згадані терміни як синонімічні.
Вітчизняна науково-практична література ці два поняття часто використовує задля опису достатнього рівня професійної компетентності або експертизи, але вони мають різний зміст.
Поняття «компетенція» часто використовується задля опису зовнішніх функціональних завдань людини, тоді як «компетентність» – для позначення внутрішнього, особистісного самовираження [2].
У результаті аналізу наукової літератури можна виокремити базові підходи відносно трактування понять, а саме «компетентність» та «компетенція».
О. Кучай поняття «компетентність» пояснює як сукупність взаємопов'язаних якостей людини (умінь, знань, навичок, способів діяльності). Вони стосуються сукупності процесів та об'єктів і є необхідними для виконання якісної продуктивної діяльності щодо них [1].
Якщо поняття компетенції пов'язано з конкретною діяльністю, то компетентність пов’язана з особистістю та її внутрішніми здібностями та якостями.
Комунікативну компетентність дитини дослідниця О. Максимова  визначає як певний рівень розвитку процесу взаємодії з іншими людьми, рівень оволодіння соціальною реальністю та вміння контролювати власну поведінку й поведінку оточуючих під час спілкування [52, с.231].
Маємо зазначити, що рівень комунікативної компетентності дошкільника залежить від розвитку когнітивних процесів (пам’яті, мислення, уваги, уяви), сформованості усвідомлення дитиною власних дій, розвитку мотиваційної сфери та залежить від вікових, особистісних та психологічних особливостей дошкільника [73].
Здійснюючи аналіз компонентів, виокремлюються складові комунікативної компетентності, яка характеризується: 
– знаннями, які включають правила та норми мовлення, вживання слів та оформлення висловлювань, речень; 
– уміннями та досвідом завдяки процесу створення та усвідомлення висловлювань під час спілкування як набуття комунікативного досвіду; 
– ціннісно-смисловим ставленням до визначеної мети та змісту спілкування, визначається ефективними умовами для спілкування та усвідомлення висловлювань співрозмовників, що характеризує співучасть у взаємодії; 
– емоційно-вольовою регуляцією, відбувається довільність у мовленнєвій діяльності у створених сприятливих умовах спілкування; 
– готовністю до вияву в певній діяльності, що здійснюється під час свідомого включення у спілкування в конкретній ситуації. 
Компонентами комунікативної компетентності особистості є: 
 знання правил і норм спілкування, високий рівень розвитку мовлення, основою якого є ґрунтовні знання мови; 
 вміння встановлювати контакт зі співрозмовниками з урахуванням різних характерних рис; 
 застосування невербальних засобів під час спілкування; 
 можливість об’єктивної самооцінки як цікавого та необхідного співрозмовника та ін. 
Сучасні науковці в дослідженнях трактують поняття комунікативної компетентності, відзначаючи її знаннєвий і діяльнісний аспекти.
Головний критерій сформованості комунікативної компетентності в дитини старшого дошкільного віку є її успішність у взаємодії із собою й іншими в певній ситуації спілкування. До критеріїв сформованості комунікативної компетентності дітей дошкільного віку також варто відносити із обізнаністю із застосування лексики відповідно до мовленнєвих ситуацій, вміння добирати інтонацію, чіткість, виразність мовлення, добираючи відповідні жести та міміку; бажання вступати в діалог із іншими дітьми та із вихователем тощо. Тому, комунікативна компетентність дитини старшого дошкільного віку включає в себе низку чинників [80, с. 88]: 
1. Наявність комунікативних інтенцій, які передбачають те, що під час мовленнєвої діяльності початкові мотиви дитини увиразнюються, конкретизуються, утворюючи ядро і сформованість мотиваційної сфери дошкільників (позитивних пізнавальних або ж негативних зовнішніх). 
2. Дотримання відповідних комунікативних стратегій, що дає змогу досягнути бажаного результату спілкування. Дитина дошкільного віку повинна засвоїти основні доступні їй правила і послідовність комунікативних дій. 
3. Належне знання особистості співрозмовника, що передбачає врахування його особливостей і соціальних ролей, а отже, і зворотного зв’язку в комунікації
Комунікативна компетентність є інтеграційною складовою, адже на її формування впливають безліч факторів: рівень сформованості мовних і мовленнєвих норм, розвиток комунікативних навичок дошкільників і, звичайно, середовище в якому перебуває дитина.
Так, С.Омельчук вважає: «сукупність знань про спілкування, умінь і навичок, потрібних для розуміння чужих і побудови власних програм мовленнєвої поведінки, адекватних цілям, сферам і ситуаціям спілкування» [57, с.3]. 
У розумінні Т.Окуневич: «комплексне застосування мовних і немовних засобів з метою комунікації, спілкування в конкретних соціально-побутових ситуаціях, уміння орієнтуватися в ситуації спілкування, ініціативність спілкування» [56, с. 124].
На думку Л. Мацько: «система знань про правила мовної комунікації; до неї належать знання про національно-ментальну і ритуальну та конвенційну специфіку, соціальну зумовленість мовного спілкування, ситуативно-тематичні вимоги та стилістичні нюанси, комунікативні стратегії й тактики мовленнєвої поведінки, процедурна обізнаність, інтенція, дієвість» [53]. Н. Бабич наголошує: «сукупність знань і умінь учасників міжкультурної комунікації, інтеракції в цілому, в спілкуванні в різноманітних умовах (ситуаціях) із різними учасниками; набір комунікативних стратегій разом із володінням комунікативними правилами, постулатами, максимами і конвенціями спілкування. Включає в себе мовну, культурну, прагматичну, предметну й соціокультурну компетенції» [3]. У психологічній науці поняття комунікативної компетентності визначається як складна особистісна характеристика, що містить комунікативні вміння та навички, здібності до спілкування, знання з культури спілкування, особистісні якості, певні психологічні стани, що включаються у спілкування.
Комунікативні уміння – це складові комунікативної діяльності за допомогою якого відбувається налагодження взаємовідносин з іншою людиною як об’єктом комунікативного акту. Інакше кажучи, це універсальна здатність застосування мовленнєвих навичок для досягнення поставленої мети спілкування [56].
У змісті дошкільної освіти поняття комунікативних умінь і навичок дітей має особливості. Серед ключових компетентностей конкретизуються межами таких компетентностей: 
– соціальна, що характеризується вміннями результативно співпрацювати з іншими в групі, прояв ініціативи, виконання різних ролей та функцій під час спілкування, підтримування та керування відносинами з іншими, визначення мети комунікації, застосовування ефективних стратегій у спілкуванні в залежності від певної ситуації; 
– культурна, в якій важливим є знання мови, застосування мовленнєвих навичок і правила культури мовлення, активно послуговуватися мовою під час взаємодії; 
– здоров’язбережувальна, демонструвати уміння та навички, які відповідають за соціальне здоров’я: навички ефективно спілкуватися, співчувати, розв’язувати конфлікти, поводитися в умовах співробітництва та спільної діяльності.
Ключовим поняттям нашого дослідження є «комунікативні компетентність». У сучасних дослідженнях триває теоретичний аналіз і осмислення даної категорії, розширюється її змістове наповнення. Якщо до недавнього часу досить поширеним було визначення комунікативної компетентності як «сукупності навичок і вмінь, необхідних для ефективного спілкування», то в даний час категорія «комунікативна компетентність» розглядається значно ширше і включає в себе і особистісний аспект. 
І. Черезова під даним поняттям розуміє як здатність встановлювати і підтримувати необхідні контакти з іншими людьми, певну сукупності вмінь, умінь і навичок, що забезпечують ефективне спілкування [82, с. 107]. Вона виділила складові комунікативної компетентності:
 - орієнтування у різних ситуаціях спілкування; 
- спроможність ефективно взаємодіяти з оточенням; 
- адекватна орієнтація людини в самій собі; 
- готовність і уміння будувати контакт з людьми; 
- знання, уміння і навички конструктивного спілкування; 
- внутрішні ресурси, необхідні для побудови комунікативної дії [82, с. 106]. 
У Базовому компоненті дошкільної освіти зазначено, що комунікативна компетентність – комплексне застосування мовних і немовних засобів з метою комунікації, спілкування в конкретних соціально-побутових ситуаціях, уміння орієнтуватися в ситуації спілкування, ініціативність спілкування. Комунікативній компетентності, як і іншим видам мовленнєвої компетентності потрібно навчати дітей вже з раннього віку. Ще до школи дитина повинна засвоїти відповідні мовленнєві знання, вміння та навички, необхідні їй для спілкування [5].
Отже, комунікативна компетентність являє собою цілісне, інтегративне, психічне утворення, що визначає ефективність спілкування. При спробі виділити структурні компоненти комунікативної компетентності дослідники також стикається з відсутністю єдиного підходу до даної проблеми. Структурними компонентами комунікативної компетентності є: комунікативні знання, комунікативні уміння і комунікативні здібності.
Комунікативні знання – це знання про те, що таке спілкування, які його види, фази, закономірності розвитку. Це знання про те, які існують комунікативні методи і прийоми, яку дію вони надають, які їхні можливості та обмеження. 
Комунікативні вміння – це володіння складною системою психічних і практичних дій, необхідних для доцільною регуляції діяльності наявними у суб'єкта знаннями та навичками. 
Комунікативні здібності – це індивідуально-психологічні властивості особистості, що відповідають вимогам комунікативної діяльності і забезпечують її швидке й успішне здійснення. 
У мовленнєвій діяльності розрізняють мовну і мовленнєву компетентності. На думку А. Богуш, мовна компетентність – це засвоєння та усвідомлення мовних норм, що склались у фонетиці, лексиці, граматиці, орфоепії, семантиці, стилістиці та адекватне їх застосування в будь-якій людській діяльності у процесі використання певної мови [7]. Це явище є інтегративним, воно охоплює низку спеціальних здібностей, знань, умінь, навичок, стратегій мовної поведінки.
Мовленнєва компетентність – це вміння адекватно і правильно використовувати мову на практиці (висловлювати свої думки, бажання, наміри, прохання тощо), послуговуватися при цьому як мовними, так і позамовними (міміка, жести, рухи) та інтонаційними засобами виразності мовлення [7].
Мовна і мовленнєва компетентності є фундаментом для розвитку комунікативної компетентності. Комунікативна компетентність дитини дошкільного віку є здатністю будувати спілкування за допомогою мови й охоплює дотеоретичні (практичні) знання мови (фонетики, лексики, граматики), уміння формувати і формулювати думки в слові (побудова тексту), мовленнєву взаємодію з партнером (інтеракцію). Мовленнєве спілкування дітей дошкільного віку, як зазначає А. Богуш, відбувається у процесі формування комунікативно-мовленнєвої діяльності. Змістовий бік її розвитку пов'язаний з формуванням когнітивно-комунікативної, орієнтувально-планувальної, організаційно-комунікативної, мовленнєвої, комунікативно-діяльнісної компетентностей [7]. 
Когнітивно-комунікативна компетентність передбачає наявність знань про правила мовленнєвого спілкування у різних життєвих ситуаціях взаємодії з дорослими й однолітками, норми і правила українського мовленнєвого етикету, етичні норми спілкування; володіння стандартизованими формами і виразами мовленнєвого етикету, словником на позначення ситуації спілкування, її просторово-часових характеристик, емоційного й фізичного стану учасників спілкування, особистісних якостей і рис характеру людей; розуміння значень невербальних засобів спілкування (виразу обличчя, пози, жестів). 
Орієнтувально-планувальна компетентність – це вміння орієнтуватись у ситуації спілкування (часово-просторових, змістових особливостях, соціальних стосунках), «зчитувати» характеристики співрозмовника (стать, вік, соціальна роль, фізичний та емоційний стани, наміри, інтереси), використання ним вербальних і невербальних засобів в умовах комунікативного завдання; вміння враховувати результати орієнтування при плануванні мовленнєвої поведінки: доборі лексичних засобів, граматичних форм, синтаксичних конструкцій, побудові лаконічного або розгорнутого висловлювання, регулюванні зовнішніх характеристик мовлення (сили голосу, темпу й тону), довільному керуванні невербальними засобами спілкування (вираз обличчя, жести, прийняття пози тощо). 
Організаційно-комунікативна компетентність передбачає володіння дітьми вербальними і невербальними прийомами вступу в мовленнєвий контакт, підтримку і розгортання діалогу, ввічливе і логічне завершення спілкування; готовність виявляти ініціативу у спілкуванні з дорослими й однолітками, вміння знаходити у колі ровесників партнера-співрозмовника, пропонувати тему розмови, спрямовувати її у потрібне русло з урахуванням власних і спільних з партнером інтересів; організовувати спілкування у спільних видах діяльності, планувати і коригувати практичну діяльність через налагоджування мовленнєвої взаємодії. 
Комунікативно-діяльнісна компетентність – це вміння досягати комунікативної мети завдяки комплексному використанню мовленнєвих форм і невербальних засобів, адресованих партнеру-співрозмовнику. А.Богуш розглядає поняття комунікативної компетентності дошкільника у контексті культури мовленнєвого спілкування. Складниками культури мовленнєвого спілкування є культура мовлення, виразність мовлення і мовленнєвий етикет [7]. 
Культура мовлення – це володіння нормами літературної мови, адекватність, логічність, багатство, чистота, естетичність, етичність, доречність мовлення. 
Виразність – комунікативна якість мовлення, яка забезпечується мовними і немовними засобами виразності і впливає на емоційну сферу співрозмовника. Мовленнєвий етикет визначають як особливо значущу характеристику культури мовленнєвого спілкування і розглядають як комплекс вербальної і невербальної поведінки, який співвідноситься з тією чи іншою ситуацією і є нормативним для неї.
Оскільки дослідження спрямоване на вивчення процесу мовлення як однієї з надважливих компетенцій дитини дошкільного віку, то необхідним студіюванням є перспективи розвитку монологічного й діалогічного мовлення.
Найбільш складним завданням дошкільної освіти є розвиток монологічного мовлення, яке в системі говоріння спрямоване на передачу інформації і реалізується в різних видах монологу (опис, розповідь, повідомлення, оцінка, роздум, доказ), які відрізняються організаційним змістом. Семіотичне оформлення (правильна звуковимова, збагачений словниковий запас, граматично побудоване мовлення) промови дозволяє слухачеві декодувати позицію розповідача. Монологи є складними, оскільки вимагають усвідомлення не тільки предметів і явищ, а й їхніх зв’язків одночасно [87]. Вони містять кілька особливостей, характерних для інтерактивного дискурсу, мають відсутні зворотні канали та зворотній зв’язок слухача [85]. Учасник монологу, окрім викладу основного матеріалу, має спостерігати за реакцією аудиторії, авізувати розуміння ними поданої інформації [86, с.35]. Критичним фактором, який відрізняє монолог від діалогу, є не кількість учасників, а ступінь участі різних сторін у створенні тексту [Enyedy, & Hoadley, 2006].  Монолог передбачає ретельної підготовки, вимагає від мовця вмінь пов’язувати окремі частини розповіді між собою, концентрувати думки на основній думці. Монологічне мовлення має бути розгорнутим, повним, логічно послідовним, виразним ніж діалог. Його реалізація передбачає залучення різних психічних процесів, зокрема: 
пам’яті − пригадування змісту вербальної інформації; уваги − зосередження на сутності промови; мислення − підтримання логічних зв’язків монологічного викладу; 
сприймання − усвідомлення вербального матеріалу; уява – абстрагування від зовнішніх подразників; 
воля – подолання дискомфортних відчуттів під час підготовки та виступу; мотивація – бажання публічно виступити; 
емоції – виразна подача інформації.
Необхідною умовою розвитку монологічного мовлення є розширення знань дітей про навколишній світ. Мовлення допомагає дитині не лише спілкуватися з іншими людьми, але й пізнавати світ. Зокрема, можна погодитись із науковями, що оволодіння мовленням – це спосіб пізнання дійсності. Багатство мовлення значною мірою залежить від збагачення дитини різними уявленнями й поняттями, від її життєвого досвіду [81].
Під монологічною компетенцією розуміють сформоване уміння адекватно й доречно практично користуватися зв’язним мовленням. Критеріями та ознаками монологічної компетенції дошкільників виступають (БКДО, 2012 р.): 
– вільне володіння розгорнутим, послідовним, логічним зв’язним мовленням; 
– уміння складати різного типу розповіді, імпровізувати, розмірковувати про предмети, явища, події; 
– здатність робити узагальнення, висновки; 
– висловлювання зв’язних самостійних оцінних суджень стосовно різних явищ, подій, поведінки людей та героїв художніх творів; 
– виявлення словесної творчості в різних видах мовленнєвої діяльності. 
Монологічне мовлення для дошкільника, безумовно, є досить складним, воно передбачає наявність достатнього активного словника, уміння вживати образну лексику, добирати синоніми для уникнення повторів, будувати прості поширені та складні речення різного типу, без чого мовлення не може бути зв’язним тощо. Тому, навчання монологічному мовленню – це, в першу чергу, опанування граматичними уміннями, свідома побудова завершених речень, кожне з яких містить у собі певну думку [27]
Іншим, не менш важливим чинником розвитку зв’язного монологічного мовлення є провідна діяльність дітей дошкільного віку – гра. Зокрема, у процесі сюжетно-рольової гри дитина оволодіває навичками монологічного мовлення. Саме цей вид гри найкраще допомагає дитині розвивати своє діалогічне зв’язне мовлення через виконання певних ролей. Адже в процесі такої гри у дошкільника виникає потреба щось пояснити, розповісти [81].
Ключовим     поняттям     для     нашого      дослідження      являється
«комунікативна компетентність». Сучасні дослідження продовжують розширювати теоретичний аналіз і розуміння цієї категорії. Якщо донедавна комунікативну компетентність визначали як сукупність умінь і навичок, необхідних для ефективної комунікації, то зараз категорія комунікативна компетентність розглядається ширше і включає в себе особистісні аспекти.
Піроженко Т. визначає комунікативну компетентність як здатність встановлювати та підтримувати контакт з іншими людьми, яка включає в себе специфічні навички, уміння і вміння для ефективного спілкування [49].
Основні властивості лексико-синтаксичної організації розмовного мовлення знаходять найбільш повне вираження в її діалогічній формі. Діалог був широко розповсюдженою формою філософських і наукових праць античності та Нового часу (Г. Галілей, Д. Дідро, Ксенофонт, Н. Мальбранш, Платон).
Науковцями (Г.Львова, Л.Щерба та ін.) визначено різні підходи щодо вивчення діалогу як наукового феномена, зокрема досліджено такі аспекти: специфічні особливості діалогу (М.Балабайко, А.Величук, М.Дем’яненко, С.Кисла, К.Лазаренко); класифікація діалогів (А.Балаян, Ш.Баллі, М.Бородуліна, Г.Бирдіна, Е.Галкіна-Федорчук, П.Гурвіч, Д.Ізаренков, С.Кисла, Г.Кучинський, М.Пентилюк, О.Шаройко, А.Холодович); композиційна структура діалогу (Г.Буш, Н.Гез, Н.Ляховицький, І.Машбіц). Дискусійними ще й досі залишаються питання щодо сутності поняття «діалог» (А.Величук, Є.Вильчек, М.Дем’яненко, М.Каган, К.Комарова, Г.Кучинський, С.Кисла, К.Лазаренко, Ф.Сосюр, В.Табачковський, Н.Черненко та ін.).
Ми скористаємося в роботі сучасним трактуванням даного терміну. З точки зору сучасної науки, діалог – це: 
1) розмова, низка висловлювань двох або більше осіб на певну тему;  
2) у переносному значенні – вільний обмін думками, переговори [76, с. 233]; 
3) обмін ідеями або точками зору щодо специфічного предмета з метою досягнення розуміння [84, с. 756].
Існують різні підходи до таксономії діалогу як мистецтва мовленнєвої діяльності. Зокрема, розрізняють три типи діалогу: 
1) інтеграційний (позитивний) – діалог, у якому діалогіст повністю виключає точку зору іншого. У такому діалозі задоволення отримує тільки один; 
2) ідентифікаційний (негативний) – діалог, у якому співрозмовники заперечують точку зору один одного. У такому діалозі задоволення не отримує ніхто; 
3) синтетичний (символічний) – діалог, спрямований на пошук істини, що примирює обидві точки зору [19].
У лінгвістиці існують терміни, пов’язані із взаємодією, стосунками між людьми за допомогою мовлення – це спілкування, або комунікація, та діалогічне мовлення. Якщо спілкування як контакт між людьми, що забезпечує соціальну перцепцію, інтерактивний, інформаційний, аффективно-оцінний обмін може відбуватися на вербальному та невербальному рівнях, то, застосовуючи термін «діалогічне мовлення», насамперед маємо на увазі певну форму мовлення. 
Діалог як форма мовної комунікації, учасники якої обмінюються репліками-висловлюваннями, по суті, є чергуванням слухання й промовляння здебільшого невеликих, неповних речень простої будови, якими обмінюються співрозмовники. 
Базовий компонент дошкільної освіти [5] так визначає зміст діалогічної компетенції: дитина вільно вступає в розмову з іншими дітьми, а також дорослими (як знайомими, так і незнайомими), підтримує запропонований діалог відповідно до теми або не втручається в розмову; відповідає на запитання за змістом картини, художніх творів; виконує словесні доручення, звітує про їх виконання. 
Отже, завданнями розвитку діалогічного мовлення у програмі «Витоки мовленнєвого розвитку» передбачається навчити дітей: 
а) відповідати на запитання і звертатися до інших із запитаннями; 
б) підтримувати розмову, продовжувати її відповідно до ситуації спілкування; 
в) виявляти ініціативу в розмові з дорослими та дітьми; 
г) будувати діалог на запропоновану тему.
Таким чином, нами виділено та проаналізовано основні поняття, які складають основу для подальшого нашого дослідження. Перераховані вище поняття тісно пов’язані між собою та складають своєрідний причиннонаслідковий ряд, що відображає ймовірні відповідні етапи у формуванні комунікативної компетентності старших дошкільників.

1.2. Класифікації ігор і місце в них тематичної гри як засобу розвитку активного мовлення дітей дошкільного віку
Нами доведено у попередніх підрозділах, що основним видом діяльності дітей дошкільного віку є гра, в процесі якої розвиваються духовні та фізичні сили дитини, її увага, пам'ять, уява, дисциплінованість, спритність. Конвенція ООН про права дитини закріплює право дітей на ігри. Тому кожна дитина, незалежно від умов, часу, відчуваючи потребу у грі, повинна мати гарантовані можливості для реалізації власних ігрових задумів. Дитяча гра стає сьогодні школою соціальних відносин для кожної дитини. Під час гри вона ознайомлюється з великим діапазоном людських почуттів й взаємостосунків, вчиться розрізняти добро і зло. Завдяки грі у дитини дошкільного віку формується здатність виявляти свої особливості, визначати, як вони сприймаються іншими, з’являється потреба будувати свою поведінку з урахуванням можливої реакції інших [76].
На думку психологів, використання гри з метою розвитку особистості дитини має широкі можливості, адже в ній можна спостерігати, як проявляються та набувають своїх вищих форм психічні процеси, новоутворення дошкільного дитинства, розвиваються властивості особистості – пізнавальні, емоційні, вольові тощо; проявляється специфіка становлення свідомості та самосвідомості [40].
Сьогодні гра визнається як ефективна форма розвитку дитини, що має прагматичний ефект і контролюється системою суспільного виховання. У ній існує суб’єктивна свобода для дитини. Тут діти мають змогу самостійно (без допомоги дорослих) розподіляти ролі, контролювати один одного, стежити за точністю виконання того чи іншого завдання. Тут дитина виконує роль, яку взяла на себе, враховуючи свій досвід. 
 По суті гра в дошкільному віці має ресурси для реалізації розвитку закладених у Базовому компоненті дошкільної освіти [5] усіх компетенцій дітей дошкільного віку.
Під час гри у дітей також виробляються загальномовленнєві навички: культура слухання, запитування, висловлювання, обґрунтування, доведення, налагодження спілкування. Саме у грі дитина намагається якнайкраще, найповніше і найчіткіше висловити хід своїх думок, так щоб бути зрозумілим оточуючим, тобто удосконалюється на збагачується граматична та лексична сторона мовлення. Діти старшого дошкільного віку у своєму мовленні під час ігор (на відміну від спілкування з дорослими) використовують прикметники, прислівники, прийменники, намагаються граматично правильно будувати свої звертання, висловлювання, репліки тощо. Це говорить про те, що бажання грати і бути зрозумілим своїм партнерам по грі, стимулює дітей до більшої розумової роботи у сфері мовлення. Старші дошкільники вчаться налагоджувати контакти, передавати та отримувати інформацію про навколишнє, узгоджувати свої дії з діями інших дітей.
Ігрова діяльність стимулює розвиток мовлення та сприяє усуненню труднощів у комунікації дошкільників ще й тому, що здатна дитині дошкільного віку дати безліч позитивних емоцій, які так потрібні їй для здорового психічного і фізичного розвитку.
Отже, гра – це діяльність людини з моделювання іншого виду діяльності з розважальною чи навчальною метою.
Г. Бєлєнька, О. Богініч, М. Машовець, розглядаючи соціальне походження та зміст гри, справедливо зауважують, що «у грі дитина не лише повторює ситуації життя, але й розвивається через їх програвання» [6, с.  43].
Отже, гра, її організація – ключ в організації виховання. У ній формується багато особливостей особистості дитини, своєрідна школа підготовки до навчання. У грі виробляється спритність, витримка, активність. Гра – це школа спілкування дитини. Важливою являється виховна сторона. Крім того гра вимагає від дітей уяви, вміння швидко знаходити правильне рішення.
Н. Волкова визначає гру як один із видів діяльності дитини, що полягає у відтворенні дій дорослих і стосунків між ними. Види ігор автор визначає на підставі різнопланової діяльності дітей: ігри-дозвілля та ігри педагогічні (організовані з метою вирішення навчально-виховних завдань) [18, с. 150]. 
Таким чином роль ігрової діяльності у формуванні комунікативної компетентності дошкільника важко переоцінити. Адже завдяки грі цей процес відбувається природним шляхом. Гра для дітей є активною формою пізнання навколишньої дійсності, своєрідним шляхом освоєння довкілля порівняно з працею і навчанням. Н. Дятленко переконує, що саме у процесі гри практичне (діяльнісне) ознайомлення дошкільників зі світом відбувається раніше, ніж оволодіння теоретичними знаннями [33, с. 12]. Поступово гра переходить на новий рівень розвитку і набуває характеру сюжетно-рольової. Саме сюжетно-рольова гра передбачає розігрування дітьми у ролях певного сюжету та має неоціненні дидактичні, виховні та пізнавальні можливості. Це природна діяльність, завдяки якій дитина пізнає світ, стосунки із іншими, вчиться співчуттю, співпереживанню, вмінню допомагати, підтримувати. 
У структурно-змістовній характеристиці гри дітей як педагогічно-організованого явища виділяють низку параметрів.
Під природою гри ми розуміємо ігрову свідомість, ігрове світовідчування, несвідоме усунення від буденно ділових установок життя, радісне самопочуття, бадьорість, активний життєвий тонус, уяву, фантазію, імпровізацію, інтуїцію, умовність тощо. Природа гри – це її реальні цінності, кожна з яких має важливе виховне значення.
Під структурою гри розуміється її композиція, процесуальна й операційна основи, наявність необхідних для конкретної гри структурних ігрових одиниць, певного алгоритму.
У загальному вигляді кожна гра передбачає предметну, розумову й щиросердну діяльність індивіда, з якими зливаються уява, фантазія, інша внутрішня розумова діяльність зі своїми символами, знаками й трансакціями (Берн). Крім того, практично кожна гра – це ігрові позиції, уявна ситуація, ризик, ігрові конфлікти, ігрові стани, інші не повсякденні сили гри.
Структура гри розкривається також і в предметній її частині, через упорядковану систему елементів і деталей, які мають своє місце, позиції – ігрові координати. Вони можуть представляти динамічне ціле гри, у якому кожний елемент вирішальним чином впливає на хід і результат.
Але структура гри може розкриватися й хаотично, спонтанно, без твердих зв’язків, за правилами й процедурами, народжуваними «по ходу».
Таким чином, маючи загальну природу, кожна гра структурно розкривається за своїми алгоритмами й за своїми механізмами, на які впливають і внутрішня енергетика гри, і мислення, воля, енергія, фантазія дітей, які грають. У кожному разі гра надає широке поле творчості. Структура гри, навіть суворо впорядкована як дійсність гри, не обмежує її розвитку, як і проявів творчих потенцій дітей.
Гра – неоднорідна, вона є багатоманітним за змістом, характером, формою явищем. Одна з перших класифікацій гри належить К. Гросу, який поділяв ігри на дві групи:
1. Експериментальні («ігри звичайних функцій»). До них належать сенсорні, моторні, інтелектуальні, афективні ігри, вправи для формування волі.  У своїй основі ці ігри мають інстинкти, що забезпечують функціонування організму, як цілісного утворення і визначають зміст ігор;
2. Спеціальні («ігри спеціальних функцій») – ігри, під час яких розвиваються необхідні для використання в різних сферах життя (суспільного, сімейного) часткові здібності, їх поділяють за інстинктами, які в дітей проявляються і вдосконалюються.
Швейцарський психолог Ж. Піаже виокремлював: ігри-вправи (виникають у перші місяці життя дитини); символічні ігри (найпоширеніші ігри дітей віком від двох до чотирьох років); ігри за правилами (ігри дітей від семи до дванадцяти років) [44].
Загальну класифікацію ігор, збагачує обґрунтування С. Русовою народних ігор [68], як прадавнього засобу виховання навчання дітей, нескінченного джерела духовних сил, патріотичних почуттів, формування характеру і світогляду дошкільнят. Ці ігри прилучають дітей до народної мудрості досвіду поколінь. До цього часу вони не мають наукової класифікації і використовуються для розвитку мовлення дітей ознайомлення з природою, життям і працею дорослих тощо.
Ігри можна поділити на предметні та сюжетні. 
Предметні призначені для пізнання повних явищ і закономірностей, крім тих, які містять зв’язки та стосунки між людьми. Сюжетність гри характеризується тим, що охоплюють закономірності людської діяльності й спілкування. 
Сюжетно-рольові ігри – це ігри, мотивом яких опредмечується зміст, бажання дитини бути не собою, а іншим, в інших, нереальних обставинах. Мета дитини в сюжетно-рольовій грі – діяти як умовний персонаж, реалізовувати своє уявлення про іншого. Рольові дії сюжетно-рольової гри умовні: начебто шию, начебто стріляю, начебто готую їжу. Результатом сюжетно-рольових ігор є задоволення дитини від процесу перевтілення, процесу реалізації задуму. 
Ігри-фантазування – це такі ігри, які реалізовуються за допомогою лише уяви та слова. У них діти можуть бачити звірів, казкових велетнів, птахів, інших тварин. Спостерігаючи за перетворенням, діти створюють цілі казкові сюжети. Ці ігри розвивають мовлення та мислення дитини сильніше від будь-якого іншого засобу. 
Ігри-фантазування відбувають ся тільки за допомогою уявних образів, без підтримки її матеріальними опорами. 
Дидактичні ігри – це ігри, які спеціально розробляються для реалізації програмових завдань навчання. Це практично групова вправа з вироблення оптимальних рішень, застосування методів і прийомів у штучно створених умовах, що відтворюють реальну обстановку. У процесі гри у дітей виробляється звичка зосереджуватися, самостійно думати, розвивати увагу. 
Пізнавальні ігри, мета яких є спрямована на загальний розвиток дітей, розширення їх кругозору, і тому зміст цих ігор зорієнтований на зону найближчого розвитку дитини. 
Інтелектуальні ігри полягають в інтелектуальних емоціях, у тому особливому емоційному мікрокліматі, який стимулює і інтелектуальні почуття, такі як зацікавленість, здивування, задоволення від розумового напруження та переборення труднощів. Мета інтелектуальних ігор – розумове самоствердження, формування «Я-образу». Багато з різновидів цих ігор відбувається сам на сам – тобто дитина грає сама із собою (ребуси, кросворди, шаради, анаграми, метаграми, загадки, чайнворди), партнер їй не потрібний. 
Народні ігри. Авторство цих ігор невідоме, протягом багатьох поколінь складав ці ігри народ, закладаючи в їх зміст те, що необхідне для всебічного розвитку дитини. Народні ігри за своїм змістово-процесуальним компонентом і функціональним призначенням надзвичайно різноманітні, що є підставою для їх поділу на підвиди – скоромовки, лічилки, жеребкування, рухливі ігри. хороводні з фольклорними елементами, заклички, примовки, тощо [69]. 
Сучасна педагогіка найчастіше послуговується такою класифікацією ігор як-от: творчі ігри (режисерські, сюжетно-рольові (сімейні, побутові, суспільні), будівельні, ігри на теми літературних творів (драматизації, інсценування); ігри за правилами (рухливі (великої, середньої, малої рухливості); сюжетні, ігри з предметами; з переважанням основного руху (бігу, стрибків тощо; ігри-естафети) та дидактичні ігри (словесні, з іграшками, настільно-друковані); народні ігри (забави, рухливі, дидактичні, обрядові).
Самостійною формою організації навчання й частиною заняття може бути дидактична гра. Метою такої гри є освоєння, закріплення,  уточнення й систематизація знань. 
У нашій роботі увага приділяється, насамперед, тематичним іграм, на характеристиці яких зупинимося детальніше. 
Творчі ігри становлять найбільш насичену типову групу ігор дошкільнят. Творчими їх називають тому, що діти самі визначають мету, зміст і правила гри, відображаючи здебільшого навколишнє життя, діяльність людини та відносини між людьми.
[bookmark: page14]Більш детальну класифікацію ігор запропонувала сучасна американська дослідниця Катрін Гарвей, поділивши їх на: ігри з рухами і взаємодією (відображають надлишок енергії та емоційний настрій дітей); ігри з предметами (починаються з маніпуляції, далі – практика і тренування до повного вдосконалення); мовні ігри (створення дітьми римованих творів, які не мають точного смислового змісту – пісеньок, лічилок, приказок, жартів тощо); ігри із соціальним матеріалом («драматичні» або «тематичні»); ігри за правилами, заданими дорослими; ритуальні ігри (засновані на рухах, ігрових предметах, мові, соціальній умовності).
Тематичні ігри за своєю природою наближені до сюжетно-рольових, але мають яскраво виражений соціальний підтекст. Такі ігри організовують їх діти самостійно, розвивають за власним задумом. Тематичні ігри носять імітативний характер, оскільки апріорі діти копіюють поведінку дорослих, вносять у гру соціальну стереотипію, яку можуть спостерігати у реальній дійсності. Як правило, ці ігри мають персонажів двох типів: стереотипних (мама, лікар та ін.) і тих, що змінюються залежно від контексту й тематики гри. 
Значна частина тематичних ігор – це ігри «в когось» або «в щось». Діти зображають людей, тварин, роботу лікаря, будівельника тощо. Усвідомлюючи, що гра – не справжнє життя, малюки тим часом по-справжньому переживають свої ролі, відверто виявляють своє ставлення до життя, свої думки та почуття, сприймають гру як важливу справу. Насичена яскравими емоційними переживаннями, сюжетно-рольова гра залишає в свідомості дитини глибокий слід, який позначається на її ставленні до людей, їхньої праці, узагалі до життя. До сюжетно-рольових ігор належать також ігри з елементами праці та художньо-творчої діяльності.
Крім цього, характерною особливістю тематичних ігор є їх самостійний характер.
Дитяча самостійна гра має ряд особливостей: 
Тематична гра являє собою відображення дітьми навколишнього життя дій, діяльності людей, їх взаємовідносин в обстановці, створюваної дитячою уявою (У грі кімната може бути і морем, і лісом, і станцією метро, і вагоном залізниці) тобто має дещо імітативнгий характер. Діти надають обстановці те значення, яке обумовлено задумом і змістом гри. 
Тематична гра має самодіяльний характер (діти є творцями гри, її творцями, вони, як уже зазначалося, відображають у ній свої знання про відомі їм життєвих явища і події, висловлюють своє ставлення до них).  У грі дитина поєднує і взаємопов'язує образ, ігрові дії і слова (це не зовнішні ознаки гри, а сама сутність. У грі дитина живе діями і почуттями зображуваного героя. Діти не грають мовчки, навіть, коли дитина грає одна, вона розмовляє з іграшкою, веде діалог з уявним учасником гри, говорить за себе і за маму, за лікаря і хворого і т.д. За допомогою мовного спілкування в грі діти обмінюються думками, переживаннями, уточнюють сенс і зміст гри). 
Для організації ігор важливо створити предметно-ігрове середовище. Вихідна вимога – розвивальний характер та відповідність таким принципам, як реалізація дитиною права на гру (вільний вибір іграшки, теми, сюжету гри, місця та часу її проведення); універсальність предметно-ігрового середовища, щоб діти могли разом з вихователями готувати й змінювати його, трансформувати відповідно до задуму гри, її змісту, перспектив розвитку; системність, тобто оптимальне співвідношення окремих елементів гри між собою та іншими предметами тощо.
До складу предметно-ігрового середовища входять: велике організуюче ігрове коло, ігрове обладнання, іграшки, різноманітна ігрова атрибутика, ігрові матеріали. Усі ці ігрові засоби знаходяться не в абстрактному просторі, а в ігровій кімнаті, спортивній залі, на майданчику. В інтер'єрі не повинно бути нічого зайвого, усі ігрові засоби мають бути безпечними для дітей [49].
Для проведення ігор створюються ігрові осередки: загальний набір різних видів іграшок); драматичний (комплекти обладнання, нескладні декорації, елементи вбрання та костюми для ігор-драматизацій, інсценівок). Усе обладнання має бути зручним та легко трансформуватися. Діти можуть самостійно обирати гру, змінювати осередок, переходячи від однієї гри до іншої [Провідне місце у дитячій грі відводиться іграшкам. Вони насамперед мають бути безпечними, цікавими, привабливими, яскравими, але простими й не тільки привертати увагу дитини, а й пробуджувати, активізувати її мислення.
Для сюжетно-рольових ігор необхідні театральні іграшки та костюми різних персонажів, атрибути, які доповнюють створені образи. Це театрально-ігровий матеріал (іграшки, ляльки, площинні фігури, пальчикові персонажі), елементи костюмів (головні убори, різні капелюшки, комірці, манжети тощо). У дитячих садках активно використовуються персонажі-ляльки, декорації, виготовлені вихователями й дітьми власноруч.
Отже, зміст творчих, зокрема сюжетно-рольових, ігор – це своєрідне відображення навколишньої дійсності, але більш безпосереднє. Мета гри може змінюватися, взаємини між людьми нестійкі, умовні й не завжди обов'язкові для кожного.
Хоча сюжетно-рольова гра – ефективний метод формування й закріплення знань, вона аж ніяк не повинна перетворюватися на навчальне заняття. Гра захоплюватиме дитину лише із тому разі, якщо даватиме радість і задоволення. Інтерес до дії – основний чинник, який захоплює дітей. У творчих іграх дія стихійна, не пов'язана з обов'язковими правилами. Діти самі створюють, змінюють, пристосовують правила для своїх дій, вирішують, чи вони потрібні. Творчі ігри сприяють загальному, зокрема, мовленнєвому, розвитку дитини.
Ігри за сюжетами художніх творів – це тематичні ігри, в яких діти втілюють сюжет художнього твору, передають діалоги персонажів твору близько до тексту або інтерпретуючи їх. Розігруючи діалогічні тексти з художніх творів, діти спочатку дослівно їх відтворюють, надалі вживають набуті зразки у вільному мовленнєвому спілкуванні у процесі ігрової діяльності. Це й спонукало нас обрати ігри за сюжетами художніх творів як засіб розвитку діалогічних умінь дітей старшого дошкільного віку.
Тематичні ігри мають велике значення для розвитку комунікативних умінь дошкільника, оскільки вони створюють природне середовище для навчання спілкуватися в колективі, співпраці, розумінню емоцій та потреб інших. У процесі гри дитина отримує можливість удосконалювати комунікативні навички та усвідомлювати соціальні норми спілкування.

1.3. Ігрова діяльності як засіб розвитку комунікативної компетентності дітей дошкільного віку
Ігрова діяльність – складний предмет наукового  дослідження,  проте  історія  її науково-педагогічного  пояснення  відно-сно  нова:  систематичні  дослідження  в галузі педагогіки гри розпочали здійснювати у перші десятиліття ХХ ст. Оскільки ігрова  діяльність  пов’язана  з  багатьма актуальними  науковими  проблемами,  її досліджували психологи, соціологи, культурологи. 
Сьогодні  питання  ігрової  діяльності дошкільників активно опрацьовують пе-дагоги А. Богуш, Г. Григоренко,   Л. Іщенко,   Т. Пантюк, Т. Поніманська, О. Чепка та ін. Так,  Т. Поніманська вважає, що фахівці цікавляться не так феноменом гри, як  сутністю,  структурою  і  динамікою стосунків, що в ній складаються. На думку  науковців,  цей  напрям  наближений до  сучасних  концепцій  дошкільного  виховання, за якими ігрова діяльність дітей є  джерелом  повноцінного  розвитку  особистості. 
У процесі ігрової діяльності у закладі дошкільної  освіти  у  дітей  старшого  дошкільного віку виникає потреба обмінюватися думками і враженнями, узгоджувати свої наміри та бажання, дискутувати з приводу відомих їм фактів, а іноді і сперечатися.  Спілкування  дітей  відіграє важливу роль взаємної передачі знань в іграх.  Тут  старші  дошкільники  ведуть бесіди на різні теми, пов’язані з життям і діяльністю  людей,  явищами  природи, оточенням.  Граючись  і  розмовляючи  одне  з  одним,  діти  в  невимушений  спосіб здобувають багато відомостей про життя, працю, побут тощо. У спілкуванні дітей старшого дошкільного  віку  з  однолітками  переважають одностатеві  контакти.  Дітизазвичай граються  невеликими  групами  від  двох до  п’яти  осіб.  Іноді  ці  ігрові  осередки стають  постійними  за  складом.  Так з’являються перші друзі – ті, з ким у дитини  налагоджується  взаєморозуміння  і виникає  взаємна  симпатія.  Поступово старші  дошкільники  стають  вибагливішими у стосунках і спілкуванні, надаючи перевагу постійним ігровим партнерам.
Ігрова діяльність дитини – це явище далеко не спонтанне. Вона вибудовується за чіткою структурою. Гра в своїй структурній організації будується так само, як і будь-яка інша діяльність людини. Структурна спільність гри з будь-якою іншою діяльністю полягає в наявності двох етапів: підготовчого і реалізовуючого.
На підготовчому етапі гри визначається її мета. Головна мета дитячої гри за тематичним принципом – в самому її процесі, в отриманні задоволення і цікавому проведенні дозвілля. Однією з головних цілей педагогічної гри є розвиток певних психічних процесів або здібностей дитини, його особистісних якостей на конкретному віковому етапі. Програма ігрової діяльності задається в самому її початку. Визначаючись темою, програма гри намічається у вигляді сукупності ігрових дій і відносин, а також відповідних правил. Для успішної реалізації наміченого створюються певні ігрові умови.
Ігровий задум представляє ту ігрову ситуацію, в яку вводиться дитина і яку вона сприймає як свою. Такий результат досягається, якщо побудова задуму гри спирається на конкретні потреби і схильності дітей, особливості їхнього досвіду. Задум реалізується в ігрових діях, які повинні бути заздалегідь продумані ігротехнік, відповідати віку та інтересам учасників. 
Зміст будь-якої діяльності визначається мотивом. Мотиви гри визначаються, з одного боку, прагненням дитини бути таким, як дорослий, діяти так, як дорослий, а з інший – внутрішньою логікою. 
На етапі реалізації можна виокремити такі структурні компоненти гри: сюжет гри, роль, ігрові дії, правила, ігрове вживання предметів (заміщення), реальні (партнерські) відносини між граючими дітьми. Кожен із таких компонентів мають вербальне оформлення, тобто являє собою словесний супровід гри на всіх її етапах.
Сюжет гри – це та область дійсності, яка почасти самостійно відтворюється дітьми. Дійсність, у якій живе і з якою стикається дитина, може бути умовно розділена на дві взаємопов'язані, але разом з тим різні сфери. Перша – сфера предметів (речей) як природних, так і створених руками людини; друга – сфера діяльності людей, сфера їх праці, відносин між ними і словесного оформлення імітованої сторони життя. Так як в реальній дійсності вони переплетені, а конкретна діяльність людей, їх відносини в соціальному і матеріальному світі надзвичайно різноманітні, то і сюжети дитячих ігор різноманітні і мінливі. Вони змінюються залежно від конкретних умов життя, від входження дитини в усі більш широке коло спілкування, разом з розширенням її кругозору. 
А. Усова підкреслює, що розвиток сюжету ігор йде від виконання рольових дій ролей-образів. Н. Михайленко [37] виділяє сюжети трьох ступенів складності: 
1) сюжет з єдиним персонажем, єдиною мовною поведінкою, з певними предметами в одній або декількох ситуаціях; 
2) сюжети з декількома персонажами, набором відповідних дій (у тому числі й діалогізація ігрових моментів), через послідовність яких діти включені в загальну ситуацію; 
3) сюжети, в яких зв'язок між персонажами проявляється у відносинах між ними. 
Інший структурний компонент гри – роль – центральна її одиниця, яка об'єднує всі інші компоненти. Саме в ролі представлені в єдності афективно-мотиваційна і операційнотехнічна сторона діяльності. Як показують дослідження, між роллю і характером відповідних дій дитини є тісний функціональний взаємозв'язок і суперечлива єдність. Роль відтворює певну соціальну позицію, яка виражається в системі ігрових дій, виконуваних за допомогою ігрових предметів і моделюють соціальні відносини. Крім того, у кожної ролі є система мовних комбінацій і виразів, які слугують опису соціальної функції ролі.
Можемо виділити генетичні етапи становлення ролі в дитячій грі: 
1) відтворення окремих ігрових дій, заданих сюжетом, і об'єднання їх загальною назвою («годувати ляльку»); 
2) відтворення ряду ігрових дій з назвою особи, дії якого відтворюються (початок виділення «іншого»); 
3) відтворення взаємин між двома або кількома дійовими особами (реалізація відносин управління і підпорядкування) [79]. 
У ході цих етапів у дітей формується здатність диференціювати себе і іншого, відбувається відділення себе від персонажа гри, складається механізм рольової поведінки. Роль нерозривно пов'язана з правилом, в узагальненому вигляді представляє сценарій, послідовність і засоби її виконання. 
Правила гри – це ті положення, в яких відображається суть гри, співвідношення всіх її компонентів. Правила гри є негласні розпорядження, встановлюють логічний порядок гри, її інтрига, її моральний і естетичний кодекс. 
Ігрова дія подвійна: за змістом і за зовнішнім характером. Від дій з предметом до образотворчим дій (рухів) - до дій в мовному плані. Е. В. Зворигіна так представлений генезис ігрових дій: ігрові дії з реальним предметом; умовні дії з предметом різного ступеня узагальненості; умовні дії, уподібнюється особливостям реальної дії з предметом, але що здійснюються без предмета; умовні дії, що позначаються жестом; умовні дії, що позначаються словом.
 Тобто одним із основних елементів гри за правилами є її вербальне оформлення, яке має діалогічний характер.
«Діалогічне мовлення – первинна, природна форма мовного спілкування. Генетично наближається до уснорозмовної сфери, для якої характерний принцип економії засобів словесного вираження» [60, с. 135]. А отже, ігрова діяльність, яка тяжіє також до фольклорної традиції як ніяка інша форма діяльності призначена для формування культури діалогічного спілукавння.
За визначенням В. Воронової, творчі ігри – це ігри, які придумують самі діти, відображаючи в них враження від пізнання навколишнього світу. Головною ознакою творчої гри є уявлювана ситуація, яку дитина створює замість реальної, діє в ній, виконуючи роль відповідно до тих значень, які вона надає предметам, що її оточують. Педагогічна цінність творчої гри полягає і в тому, що в її процесі, крім взаємин, обумовлених змістом, ролями, правилами, між дітьми виникають реальні стосунки. Адже їм доводиться домовлятися про гру, розподіляти ролі, контролювати виконання правил тощо. У грі дошкільники легше налагоджують контакт між собою, підпорядковують свої дії, поступаються один одному, оскільки це належить до змісту прийнятих ними ролей. 
Науковці (А. Бондаренко, Є. Гаспарова, А. Матусик) велику увагу приділяють тематичним режисерським іграм (з іграшкою або її замінником), оскільки в них дитина переходить від загальноприйнятого ігрового сюжету до власного. Сюжетні події в таких тематичних іграх є результатом асоціативного сприймання дитиною навколишнього світу. Такі ігри розвиваються з предметно-відображувальних ігрових дій дитини в процесі спілкування з дорослими, засвоєння запропонованих ними простих сюжетних зразків [50]. 
Сюжетно-рольова гра – гра вищого порядук, адже вона передбачає заданий дитиною сценарій, що розкривається через відповідні події (сюжет, фабула) і розігрування ролей (С. Козлова, В. Котирло, Т. Куликова). 
У ході рольової гри виникає потреба в контекстному мовленні, тут же вдосконалюється діалогічне мовлення, адже сценарій гри припускає наявність у драматичному тексті медіальних формул, або просто діалогів, скопійованих із реального життя. У таких діалогах діти зачасту виступають як наслідувальними манери, мовлення, інтонування дорослого.
Розвитку комунікативних  умінь старших дошкільників сприяють також і дидактичні ігри, які також можуть бути відповідної тематики. Науковці пропонують розрізняти дидактичні ігри за навчальним змістом, ігровими діями і правилами, організацією та стосунками дітей, роллю вихователя тощо (А. Бондаренко, О. Сорокіна). Вони виділяють: ігри-подорожі, що відображають реальні факти і події через незвичайне: просте – через загадкове, складне – через переборне, необхідне – через цікаве; покликані посилити враження, надати пізнавального змісту, казкової незвичайності, звернути увагу дітей на те, що існує поряд, але вони цього не помічають (подорож у намічене місце, подолання простору і часу, подорож думки, уяви тощо); ігри-доручення, в яких ігрове завдання та ігрові дії ґрунтуються на пропозиції будь-що зробити; ігри-припущення, ігрове завдання яких виражене в назвах («Що було б...?», «Що б я зробив, якби...?» та ін.); спонукають дітей до осмислення наступної дії, що потребує вміння зіставляти знання з обставинами або запропонованими умовами, встановлювати причинні зв'язки, активної роботи уяви; ігри-загадки, які розвивають здатність до аналізу, узагальнення, формують уміння розмірковувати, робити висновки; ігри-бесіди, цінність яких полягає в активізації емоційно-розумових процесів (єдності слова, дії, думки, уяви дітей), у вихованні вміння слухати і чути запитання вихователя, питання і відповіді дітей, уміння зосереджувати увагу на змісті розмови, висловлювати судження [34, с. 27]. 
Близькими до нашого дослідження є сюжетно-рольові дидактичні ігри, зокрема, ігри мовленнєвої спрямованості, до яких можна віднести народні ігри, народні словесні ігри, режисерські, театралізовані ігри, музичні ігри, ігри-розваги, ігри-забави [48, с. 17]. Учені поділяють народні ігри на шість груп, усі з яких супроводжуються образною народною мовою (А. Богуш, Н. Луцан). Нас цікавили дві перші групи ігор: сюжетні народні ігри з елементами драматизації; народні рухливі ігри. Такі народні ігри розкривають дітям красу, образність і багатство рідної мови, сприяють формуванню виразності та зв’язності мовлення; ігри – смішинки («Сміх», «Зайчику, зайчику, де ти бувтощо), що впливають на емоційну й мовленнєву активності дитини. 
Ігри за сюжетами художніх творів – це такий різновид гри, в яких діти втілюють сюжет художнього твору, передають діалоги персонажів близько до тексту або інтерпретуючи їх. 
Ігри на теми художніх творів менше прив’язані до сюжету і композиції конкретного твору, ніж ігри-драматизації. Вони можуть поєднувати події з різних літературних джерел, довільно інтерпретувати їх зміст, передбачати нових героїв. Водночас дошкільники легко втілюють у грі сюжет художнього твору. 
Джерелом інформації для ігор старших дошкільників є спостереження та розповіді дорослих, сюжети казок, оповідань. Казки і розповіді по-різному втілюються в іграх дітей. Деякі з дошкільнят розігрують окремі епізоди казки, інші діють, як улюблений казковий герой або намагаються відтворити всю казку, збагачуючи її зміст фактами з реального життя, виявляючи творчість. У дитячих іграх герої художніх творів можуть діяти дуже несподівано. Закінчуватися гра може так, як цього хоче дитина, а не так, як про це йдеться у творі. Зауважимо, що діти дошкільного віку відносно легко втілюють у грі сюжет літературного твору. Окремі герої настільки припадають їм до душі, що дошкільники називають себе їхніми іменами, орієнтуються на їхню поведінку. 
Зупинимося на визначенні впливу гри взагалі та ігор за сюжетами художніх творів зокрема на розвиток мовлення дошкільників. Будь-які ігрові дії дітей супроводжуються мовленням: з мовлення вихователя дошкільники черпають зразки правильного мовлення, мовленнєві еталони, вислови; мовлення необхідне дитині, щоб запросити однолітків до спільної гри, пояснити її суть, разом дібрати атрибути, розпочати та завершити гру. У реалізації своїх ігрових задумів дошкільники використовують слово, власні дії, предмети-замісники. 
Розвиток дитячої уяви безпосередньо пов'язаний з мовленням. У грі діти активізують, розвивають свої мовленнєві можливості, а завдяки різноманітним виражальним мовним засобам їхня гра стає змістовнішою, яскравішою. Якщо спочатку дошкільники послуговуються словом на позначення дій (з метою їх осмислення), то пізніше словом замінюють дію, виражаючи свої думки і почуття. 
Особливо велика роль належить слову в режисерських іграх, оскільки дитина в них організовує гру як режисер, регулюючи стосунки дійових осіб. Носіями ролей у таких іграх є іграшки (ляльки, тварини), інші предмети, від імені яких дитина діє, говорить. Це вимагає від неї вміння регулювати свою поведінку, обмірковувати дії і слова, стримувати свої рухи. Перевтілення і створення образу можливі за наявності в дитини певних знань про зображені в літературному творі об'єкти та явища навколишнього світу, навичок виразного читання й усної розповіді, досвіду рухової діяльності. 
Гра-драматизація потребує від дітей творчих здібностей, таких як: поетичний слух – особливо чутливе сприйняття змісту і форми літературного тексту в єдності, а також виразне мовлення дитини; здатність швидко сприймати й усвідомлювати зміст літературного твору; вміння зберігати жвавість вражень, вираження ставлення до образу героя і почуття, що виникли на цій основі, користуючись при цьому мовою, рухами, мімікою. 
Сучасні українські науковці (Л. Артемова, Г. Григоренко, К. Щербакова та ін.) досліджують формування суспільної спрямованості дитини дошкільного віку у грі, адже для того, щоб організувати гру дитина повинна бути соціалізованою у колектив, її повинні сприймати інші учасники. Цьому значно сприяє уміння організувати діалогічне спілкування, взаємодію. В ігровій взаємодії дітей К. Гарві виділяє два рівні ігрових дій (тобто дій, включених до рольової поведінки) і „метакомунікацій”, розмови дітей з приводу гри, що пояснює ігрові дії. Кооперація та взаєморозуміння в грі досягаються за рахунок узгодженості обох рівнів комунікації. 
Важливість однолітків у психічному розвитку дитини визнається більшістю психологів (О. Запорожець, Ж. Піаже). Значущість однолітка в житті дитини вийшла далеко за межі подолання егоцентризму та розповсюдилася на різні галузі розвитку дошкільника. У спілкуванні з іншими дитина вчиться лагодити з людьми та відстоювати свої права, вчиться розуміти почуття й емоції інших учасників гри тобто розвивається емоційний інтелект дитини.
У процесі ігрової діяльності діти не лише позначають і супроводжують свої дії словом, осмислюючи їх, а й висловлюють власні думки та почуття. Вони отримують нагоду творити слово, фразу, текст (будують висловлювання, репліку в діалозі, самостійне судження; перефразовують і створюють власні варіанти віршованих супроводів гри, приказок для оцінювання участі гравців, розподіляють ролі, вступають у контакт з іншими учасниками гри, ведуть з ними ігровий діалог тощо), що власне є основою комунікативної компетентності старших дошкільників. Особливо важливими щодо розвитку комунікативних умінь старших дошкільників є тематичні інги, оскільки вони проєктують мовну ситуацію з необхідністю добору певних лексичних одиниць на задану тематику, прогнозують використання необхідної вербальної логіки, дотримання мовленнєвого етикету відповідно до запропонованої ігрової тематики.

Висновки з розділу 1
У розділі нами здійснено аналіз наукової літератури з метою теоретичного обґрунтування нашого експериментального дослідження. Нами визначені засади формування комунікативних умінь дошкільників.
У лінґводидактиці окреслено три шляхи формування мовної особистості. Перший базується на трирівневій організації мовної особистості (вербально-семантичний; лінґвокогнітивний; мотиваційний), другий – на сукупності вмінь, або готовностей мовної особистості до здійснення різних видів мовленнєво-розумової діяльності й виконання різноманітних комунікативних ролей. Третій шлях є спробою відтворення мовної особистості у тримірному просторі: а) дані про рівневу структуру мови (фонетика, лексика, граматика); б) типи мовленнєвої діяльності (говоріння, слухання, письмо, читання); в) ступінь оволодіння мовою.
У нашому дослідженні основна увага приділена другому напряму, оскільки мовна особистість дошкільника розглядається нами насамперед як така, що характеризується достатнім рівнем мовленнєво-комунікативної компетентності й вільно та творчо застосовує мову в різних ситуаціях життєдіяльності. 
Логіка нашого дослідження вимагала від нас окреслення ряду визначень, які стали ключовими для організації роботи. Ми розглянули наукові праці психологів, педагогів, лінгвістів, методистів і погодились із дефініцією поняття компетентність, зокрема комунікативна компетентність. Складником якої є комунікативні уміння, які є ключовим поняттям нашого дослідження. 
Ми погодились із думкою, що комунікативні уміння – це складові комунікативної діяльності за допомогою якого відбувається налагодження взаємовідносин з іншою людиною як об’єктом комунікативного акту, зазначає А. Зінорук. Інакше кажучи, це універсальна здатність застосування мовленнєвих навичок для досягнення поставленої мети спілкування. 
Задля формування методологічної основи нашої магістерської роботи ми розглянули теоретичні основи теорії гри як провідного виду діяльності дитини. Ми дійшли висновку, що гра – це продуктивний вид діяльності в дитинстві й ігрова діяльність стимулює розвиток мовлення та сприяє усуненню труднощів у комунікації дошкільників ще й тому, що здатна дитині дошкільного віку дати безліч позитивних емоцій, які так потрібні їй для здорового психічного і фізичного розвитку.
Важливою складовою мовної особистості є діамонологічна компетенція, що передбачає розуміння зв'язного тексту, уміння відповідати на запитання та звертатись із запитаннями, підтримувати та розпочинати розмову, вести діалог, складати різні види розповідей.
Найлегший шлях для усвідомленого оволодіння знаннями, способами діяльності й мовленнєвими уміннями та навичками – це гра – один із видів діяльності дитини, що полягає у відтворенні дій дорослих і стосунків між ними.
Виділяють різні види ігор: короткочасні, групові, без наочного матеріалу тощо. Інколи одні й ті самі ігри відносяться на основі різних критеріїв відносяться до різних груп.
Також ми розглянули проблему класифікації ігор й відмітили, що саме тематичні ігри, які активно розвивають діалогічне мовлення дошкільників.
Ми дійшли висновку, що тематичні ігри за своєю природою наближені до сюжетно-рольових, але мають яскраво виражений соціальний підтекст. Такі ігри організовують їх діти самостійно, розвивають за власним задумом. Тематичні ігри носять імітативний характер, оскільки апріорі діти копіюють поведінку дорослих, вносять у гру соціальну стереотипію, яку можуть спостерігати у реальній дійсності. Як правило, ці ігри мають персонажів двох типів: стереотипних (мама, лікар та ін.) і тих, що змінюються залежно від контексту й тематики гри. 
У грі діти навчаються спілкуванню, умінню підкоряти свої інтереси інтересам інших. Механізм керування своєю поведінкою, підпорядкування правилам складається саме в сюжетно-рольовій грі, а потім проявляється й в інших видах діяльності (наприклад, у навчальній). У розвиненій рольовій грі з її складними сюжетами й ролями, які створюють широкий простір для імпровізації, у дітей формується творча уява. Гра сприяє становленню довільної пам’яті, уваги й мислення дитини, створює реальні умови для розвитку багатьох, зокрема  й мовленнєвих,  навичок і вмінь, необхідних дитині для успішного переходу до навчальної діяльності. І саме в цьому полягає особливе значення сюжетно-рольової гри в психічному й мовленнєвому розвитку дошкільникі.
У процесі ігрової діяльності діти не лише позначають і супроводжують свої дії словом, осмислюючи їх, а й висловлюють власні думки та почуття. Вони отримують нагоду творити слово, фразу, текст (будують висловлювання, репліку в діалозі, самостійне судження; перефразовують і створюють власні варіанти віршованих супроводів гри, приказок для оцінювання участі гравців, розподіляють ролі, вступають у контакт з іншими учасниками гри, ведуть з ними ігровий діалог тощо).



РОЗДІЛ 2.
ЕКСПЕРИМЕНТАЛЬНА РОБОТА З ФОРМУВАННЯ КОМУНІКАТИВНИХ УМІНЬ СТАРШИХ ДОШКІЛЬНИКІВ ПІД ЧАС ТЕМАТИЧНИХ ІГОР

2.1. Констатувальний експеримент
Експериментальне дослідження проводилося на Комунальна організація «Шосткинський дошкільний навчальний заклад (ясла-садок) № 1 «Дзвіночок» Шосткинської міської ради Сумської області: старша група (13 дітей), 2 старша група (15 дітей).
З метою перевірки рівня сформованості комунікативних умінь дошкільників було проведено констатувальний експеримент. У констатувальному експерименті взяли участь 15 дітей (ЕГ) старшої групи (дітей шостого року життя), що увійшли до експериментальної групи й 13 дошкільника (КГ) паралельної групи (шестирічки), які стали контрольною групою нашого дослідження. 
З метою визначення актуальності й перспективності нашого дослідження нами було проведено опитування-анкетування серед вихователів закладів дошкільної освіти (учасників метод-об’єднання) щодо стану роботи щодо формування комунікативних умінь старших дошкільників у сучасній практиці роботи дошкільних закладів освіти.
У анкетуванні зв’яли участь 7 вихователів, які з власного досвіду виокремили, які вони використовують тексти для розвитку діамонологічного мовлення вихованців. Результати анкетування вихователів дошкільних закладів засвідчили, що більшість педагогів (82%) віддають перевагу роботі з казковими та поетичними жанрами. Лише незначна частина педагогів використовує різноманітні жанри: казки, оповідання, легенди, загадки, лічилки, заклички, вірші, пісні. 
Засвоєнню дітьми мовлення персонажів художніх творів, українських традицій, вживанню їх у власному мовленні, на думку вихователів (70%), сприяють пісні, казки, об’єднання двох сюжетів в один, формулювання запитань (простих, жартівливих). 
З-поміж методів навчання діалогічного мовлення педагоги здебільшого обирають діалоги-бесіди, читання літературних творів, ігри, інсценівки, драматизацію.
Започатковуючи констатувальний етап експерименту, нами насамперед було визначено критерії і показники рівнів сформованості комунікативних умінь старших дошкільників в тематичних іграх: комунікативний критерій (на рівні встановлення контакту) з показниками: вміння вступати у спілкування, підтримувати й завершувати його; захоплювати й підтримувати ініціативу спілкування; враховувати компоненти ситуації спілкування; змістовність, різноманітність тематики під час діалогічного спілкування; мовленнєвий критерій (на рівні засвоєння та вживання мовленнєвих еталонів) з показниками: вміння висловлюватися логічно, зв’язно, самостійно, в нормальному темпі; говорити виразно, виражати основні мовленнєві функції; різноманітність форм, мовних засобів, мовленнєвих еталонів, типів мовленнєвих висловлювань; доречність використання усталених мовних виразів, народних прислів’їв, приказок; структурний критерій (на рівні ведення діалогу) з показниками: вміння дотримуватися теми діалогу; швидко реагувати на хід бесіди, знаходити необхідні слова в різних ситуаціях спілкування, перепитувати співрозмовника за необхідністю; ставити запитання та давати відповідь на запитання співрозмовника; дотримуватися правил ведення діалогу.
На основі вищезазначених критеріїв і показників було визначено рівні [61] сформованості комунікативних умінь старших дошкільників в тематичних іграх: високий, достатній, середній, задовільний, низький.

	Рівень
	Діалогічні уміння

	Високий рівень
	характеризується вмінням дітей вступати у спілкування, підтримувати й завершувати його; висловлюватися логічно, зв’язно, самостійно, в нормальному темпі; говорити виразно. Старші дошкільники з високим рівнем сформованості діалогічних умінь вживають різноманітні мовні засоби, мовленнєві еталони, типи мовленнєвих висловлювань; доречно використовують усталені мовні вирази, народні прислів’я, приказки. Вони швидко реагують на хід бесіди, знаходять необхідні слова в різних ситуаціях спілкування, в разі потреби перепитують співрозмовника; формулюють запитання та дають відповідь на запитання співрозмовника. Діалоги дітей змістовні, їх тематика різноманітна. Дошкільнята не відхиляються від теми діалогу та дотримуються правил його ведення.

	Достатній рівень
	характерний старшим дошкільникам, які вільно спілкуються з однолітками, вживають різноманітні мовні засоби, мовленнєві еталони, типи мовленнєвих висловлювань; у різних ситуаціях спілкування добирають необхідні слова; запитують однолітків та дають відповідь на запитання співрозмовника. Для діалогічних висловлювань дітей характерні самостійність, логічність, зв’язність, змістовність, різноманітність тематики. Діти добре обізнані з правилами ведення діалогу та дотримуються їх. Водночас їх мовлення не завжди виразне. Діти не вміють доречно використовувати усталені мовні вирази, народні прислів’я, приказки.


	середній 
	дошкільники можуть підтримувати й завершувати розпочату співрозмовником розмову; висловлюватися самостійно, зв’язно; вживати різноманітні мовні засоби, мовленнєві еталони, типи мовленнєвих висловлювань. Вони досить швидко реагують на хід бесіди, вживають необхідні слова в різних ситуаціях спілкування, в разі потреби перепитують співрозмовника; запитують та дають відповідь на запитання співрозмовника. Діалогічні висловлювання дітей змістовні. Водночас дошкільники не завжди дотримуються правил ведення діалогу, відхиляються від його теми; не вміють доречно використовувати усталені мовні вирази, народні прислів’я, приказки. 
Мовлення дітей маловиразне.

	Задовільний 
	характеризується здатністю самостійно задавати прості запитання та відповідати на запитання співрозмовника. Діти цього рівня обізнані з правилами ведення діалогу, але часто відхиляються від них. Водночас вони майже не вживають усталені мовні вирази, народні прислів’я, приказки; не здатні висловлюватися логічно та зв’язно; не вміють швидко реагувати на хід бесіди, добирати під час ведення діалогу необхідні слова; говорити виразно; не вживають різноманітні мовні засоби, мовленнєві еталони, типи мовленнєвих висловлювань. Тематика, діалогічні висловлювання цих дітей досить одноманітні.

	Низький 
	визначається здатністю підтримувати й завершувати спілкування. Іноді дошкільники дають відповідь на прості запитання співрозмовника. Водночас діти, віднесені до цього рівня, не вміють самостійно висловлюватися, будь-як реагувати на хід бесіди, добирати потрібні слова в різних ситуаціях спілкування, вживати різноманітні мовні засоби. Вони відчувають значні труднощі, коли необхідно про щось запитати співрозмовника. Спілкуючись з однолітками, вони не дотримуються правил ведення діалогу.



Для виявлення рівнів сформованості комунікативних умінь старших дошкільників до кожного з вищезазначених критеріїв і показників було дібрано низку експериментальних завдань. 
Так, за комунікативним критерієм пропонували завдання: «Доручення», «Допоможи», «Розмова», «Розажи про професію», «Передай діалог». 
Завданнями за мовленнєвим критерієм були: «Моя улюблена спрва вдома», «Впізнай, хто сказав», «Як сказати інакше», «Ситуаційні ігри». За структурним критерієм дітям пропонували такі завдання: 
- переказ знайомої діяльності за окремою професією з елементами моделювання, використанням ляльок;
- розв’язання комунікативних завдань (підійти – запитати, привітатися, попрощатися, спитати тощо);
- запитання-відповідь (тема «Пора року», «з ким ти дружиш» тощо):
- у дитячому садку.
Констатувальний експеримент проводився у вигляді бесіди, адже саме цея форма роботи над розвитком комунікативних умінь видалася нам найбільш доречною.
Дані констатувального зрізу (нагадаємо: в ЕГ – 13 дітей, КГ - 15 дітей) засвідчили, що 
високий рівень сформованості діалогічних умінь було зафіксовано у 3 дітей експериментальної та 2- контрольної груп; 
достатній – у 2 експериментальної та 2 - контрольної груп. Переважна більшість респондентів перебувала на середньому рівні (відповідно 4 - в експериментальній та 3 - у контрольній групах). У 8 старших дошкільників експериментальної та 6 - контрольної груп було виявлено задовільний рівень сформованості діалогічних умінь. Низький рівень продемонстрували 2 дітей старшого дошкільного віку експериментальної та 3 - контрольної груп.

Табл.1.Рівень сформованості діалогічних умінь
у відсотковому відношенні
	рівень
	Кількість у %

	
	
	

	Високий 
	8,4
	8,7

	достатній
	16,5
	17,1

	середній
	30,5
	30,6

	задовільний
	27,2
	26,9

	низький
	17,4
	16,7



Одержані результати переконали нас у тому, що мотивом і потребою старших дошкільників комунікувати, вступати в діалог є інтерес, характером мотиву – пізнавальне й соціально-побутове спілкування. 
Під час ведення діалогів побутової тематики діти відчували певні труднощі при спілкуванні українською мовою, не завжди могли дібрати потрібне слово. Це, на нашу думку, можна пояснити недосконалим володінням українською мовою, оскільки експериментальна робота проводилася в регіонах, де достатньо активно використовується російська мова. 
Щодо якісних характеристик дитячих діалогів ми відзначили, що старші дошкільники переважно вживали короткі репліки, розмова дітей між собою була недовготривалою. 
Краще дітям вдавалося передавати тематичні діалоги про відомі їм професії, тому що вони добре знали репліки, а це значно полегшувало ведення діалогу. При цьому такі діалоги передавалися дітьми близько до власного досвіду, а діалоги соціально-побутової тематики тривали за інтересом дошкільників.
2.2. Зміст методики формування комунікативних умінь дітей дошкільного віку засобом тематичних ігор (формувальний експеримент)

На початку експериментальної роботи ми врахували такі аспекти:
1. Дитяча гра являється соціальним явищем, яке виникло як відображення трудової та суспільної діяльності дорослих у ході історичного розвитку людства, тому більшість дитячих ігор тематичного характеру є імітативними. Для дітей гра – це посильна форма участі в суспільному житті та засіб активного пізнання відносин між дійсністю і дорослими. Ігровий акт завжди реальний і соціальний та характеризує сферу міжособистісних стосунків. 
2. Для нашого дослідження особливо важливими видаються наступні положення теорії ігор: 
· ігри є соціальними; ігри є засобом залучення дітей до суспільних відносин; 
· гра є особливо чутливою до формування сфер людської діяльності та міжособистісних стосунків. 
3. Через гру діти пізнають навколишній світ і набувають знань, умінь і навичок, які знадобляться старшим дошкільниківам для успішного виконання соціальних і професійних функцій у майбутньому.
4. Функціонування тематичних ігор у дошкільних закладах ґрунтується на тих самих демократичних принципах, взаємодії та співпраці, що й у загальному освітньому процесі. Вона відбувається у двох основних напрямках: пряме керівництво та непряме. Методика формування комунікативної компетентності в дітей старшого дошкільного віку передбачає реалізацію таких організаційно-педагогічних умов: 
· формування позитивної мотивації;
· урахування вікових та індивідуальних особливостей формування комунікативної компетенції у старших дошкільників; 
· підбір тематичних ігор відповідно до наявного діагностичного рівня комунікативної компетенції кожної дитини, що забезпечує реалізацію особистісного-орієнтованого підходу; 
· створення мовленнєвого середовища для комунікативного розвитку старших дошкільників; 
· спрямованість тематичних ігор на розвиток комунікативної компетентності. 
Обов’язковою умовою формування комунікативної компетентності в дітей старшого дошкільного віку є забезпечення їх позитивної мотивації шляхом занурення у розвивальне комунікативно-мовленнєве середовище. Кожне заняття має викликати у дітей яскраво виражене почуття радості та задоволення. Енергійність, емоційність і позитивний настрій вихователя застосовування доступних і цікавих засобів навчання створюють атмосферу емоційного комфорту для кожної дитини задля збереження її інтересу й ініціативності. Варто чергувати різні види ігор та способи організації дітей для комплексної реалізації мовленнєвих завдань задля збереження їхнього інтересу й ініціативності. Ефективність роботи з формування комунікативної компетентності в дітей старшого дошкільного віку у закладах дошкільної освіти підвищується при забезпеченні активної взаємодії із сім’ями вихованців.
Ми також врахували, що тематичні ігри – це динамічна система взаємодії дитини з довкіллям, у процесі якої відбувається його пізнання, засвоєння культурно-історичного й соціального досвіду і формування дитячої особистості, що організовуються самостійно за тематичним принципом.
На початку нашого дослідження ми припустили, що на результативність формування комунікативних умінь дітей дошкільного віку можна вплинути, якщо: 
· в основу навчання покласти принцип інтеграції різних видів діяльності (навчально-мовленнєвої, ігрової та театралізованої); 
· забезпечити поетапне впровадження сукупності методів репродуктивного та творчого характеру; 
· надавати пріоритетності такому засобу навчання як гра за заданою темою.
· система вправ для розвитку комунікативних складається з трьох основних етапів: І етап – початковий, на якому відбувається презентація матеріалу; ІІ етап – середній, на якому відбувається практика сформованих вмінь та навичок діалогічного мовлення; ІІІ етап – останній, креативний – на цьому етапі відбувається творча, самостійна робота учнів у процесі діалогічного мовлення. Розглянемо типи вправ, які притаманні кожному з зазначених нами етапів.
Етап І. Вправи першого етапу умовно-мовленнєві, рецептивно-репродуктивні. Вони можуть бути імітативні, підстановчі, трансформаційні, запитання – відповіді, вправи на обмін репліками. Усі вправи на цьому етапі виконуються послідовно в таких режимах: «вихователь-вихованець», «вихованець-вихователь», «фонограмма-дошкільник», «дошкільник-фонограма», «дитина-дитина».
Етап ІІ. Вправи другого етапу спрямовані на розвиток умінь складати мікродіалоги і паралельно вдосконалювати навички оволодіння діалогічними єдностями. Використовуючи засвоєні раніше діалогічні єдності, учні складають діалоги із двох-трьох діалогічних єдностей. Вправи другого етапу відбуваються у певних навчально-мовленнєвих ситуаціях і з комунікативним завданням. Дітям пропонують слухові вербальні опори (зразка) і зорові вербальні опори (мікродіалог – підстановчу таблицю і схему, картинку, репродукцю), які складаються на основі мікродіалогу-зразка. Після перевірки розуміння мікродіалогу-зразка діти слухають його вдруге і в паузах повторюють кожну репліку за диктором або вчителем.
Етап ІІІ. Вправи третього етапу направлені на навчання дітей складати і вести власні діалоги згідно з навчально-мовленнєвими ситуаціями на рівні вимог програм. Вправи третього етапу продуктивні. Усі опори зняті, вправи мають самостійний характер. На цьому етапі пропонується навчально-мовленнєві ситуації для дітей, ступінь розгорнутості кожного з компонентів поступово змінюється – зменшується – залежно від набутих учнями комунікативних умінь. 
На формувальному етапі було розроблено методику формування комунікативних умінь дітей старшого дошкільного віку в іграх за тематичним принципом, що включала два послідовних етапи: репродуктивний і творчий, для кожного з яких було визначено мету, пріоритетну лінію, напрями (літературно-мовленнєвий, комунікативно-творчий, ігровий) і зміст роботи. 
Метою першого етапу, репродуктивного, було накопичення мовленнєвих еталонів із побутової, професійної, родинної сфери, необхідних для формування діалогічних умінь, відтворення їх через драматичне розігрування сцен. Пріоритетною лінією роботи на означеному етапі було обрано репродуктивно-відтворювальну. 
До змісту роботи за літературно-мовленнєвим напрямом входили: сприймання літературних творів різних жанрів, читання діалогічних текстів, бесіди за змістом художнього твору, використання країнознавчої інформації, аналіз змісту та художньої форми творів, створення рукописного словника ситуацій і почуттів. У межах комунікативно-творчого напряму змістом роботи було вживання мовленнєвих стереотипів і кліше, дотримання норм мовленнєвого етикету в ігрових ситуаціях з діалогами, активізація мовленнєвого спілкування, «Бесіда в колі» (за М. Монтессорі). 
Змістом ігрового напряму на репродуктивному етапі виступило: використання словесних доручень, розігрування жартівливих інсценівок за змістом художніх творів, тематичні ігри-драматизації, ігри з правилами.
У межах літературно-мовленнєвого напряму на заняттях з художньої літератури дітей учили сприймати художні твори різних жанрів. У процесі навчання на першому етапі звертали увагу на вживання у творах різноманітних мовних засобів, мовленнєвих еталонів. 
Для цього використовували вправи «Кольорові твори», «Чарівні слова», «Впізнай професію». Діалогічні навички дітей розвивали на основі зразка, поданого у вигляді діалогічного тексту, що був найкращим взірцем для навчання репродуктивного ведення діалогу, збагачення арсеналу мовленнєвих еталонів. 
У процесі цієї роботи вживали такі види діалогів: діалог – бесіду, діалог – інсценівку, бесіду дітей між собою і з педагогом. Бесіда за змістом художнього твору вимагала зосередження на певній темі розмови, передбачала достатній рівень знань про те, що будуть обговорювати. Під час бесіди звертали увагу, щоб дошкільники логічно та послідовно висловлювали власні думки. 
З метою розширення та систематизації знань дітей про Україну, розвитку вміння висловлюватися логічно і зв’язно використовували країнознавчу інформацію, яка пропонувалася у грі-стратегії «Я і моя Україна». Задля розвитку вміння дітей аналізувати зміст і художню форму літературних творів їм пропонували творчі мовленнєві ігри та завдання: «Поясни», «Розташуй правильно», «Порівняй», читали і розповідали художні твори, проводили бесіди за їх змістом. Для того, щоб підвести дітей до розуміння логіки композиції художнього твору, звертали увагу на її сюжетну побудову. На першому етапі разом з дітьми створювали «Рукописний словник» ситуацій та почуттів задля того, щоб дошкільники більш упевнено могли поводитися в будь – якій ситуації, спілкуватися зі знайомими, друзями, рідними, незнайомими людьми. З – поміж обраних ситуацій можна виокремити такі: «Знайомство», «Прощання», «Заблукав», «Подяка», «Поздоровлення» тощо.
У межах комунікативно-мовленнєвого напряму з метою засвоєння дошкільниками мовленнєвих стереотипів і кліше, ініціативних реплік вводили додаткову лексику, варіативні мовленнєві зразки, сюжетні діалоги та завдання, що ініціюють спонтанне мовлення. Норми мовленнєвого етикету діти засвоювали в ігрових ситуаціях з діалогами, спрямованих на розвиток уміння домовлятися, запитувати співрозмовника, дотримуватися правил мовленнєвого етикету, висловлювати співчуття, відстоювати свою думку. У діалогах на запропоновані теми: “У тебе в гостях подруга”, “Прощання з гостем”, “Ранкове привітання”, “Ввічлива розмова по телефону”, “Поведінка у транспорті”, “Поведінка в кафе” діти вживали формули мовленнєвого етикету в ситуаціях привітання, знайомства, подяки, вибачення, прощання, компліменту, поєднували словесні форми та немовні засоби виразності (міміка, жести, рухи). Навчання діалогічного спілкування здійснювалось у формі сеансів активізуючого мовленнєвого спілкування, які включали розмову педагога з дітьми, дидактичні, рухливі, народні ігри, інсценівки, ігри-драматизації, образотворчу діяльність, імітаційні вправи, обстеження предметів (розглядання іграшок, предметів, картин) – такі види діяльності, в яких мовлення виступає в різноманітних функціях. Організовуючи «Бесіду в колі», педагог разом з дітьми пригадував сюжети художніх творів, обговорював вчинки героїв українських народних казок, визначав репліки героїв, їх характеристики тощо.
Ефективним способом формування діалогічного мовлення, засвоєння правил мовленнєвого етикету виступив прийом словесних доручень, який широко використовувався в межах ігрового напряму. Для формування культури спілкування і культури мовлення розігрували жартівливі інсценівки за змістом художніх творів, під час яких у спільній діяльності і в реальних ситуаціях спілкування діти вільно використовували різні форми мовленнєвих висловлювань: звертання, згоду, заперечення, зустрічні запитання, прохання, дозвіл, відмову, подяку, пораду, підтвердження тощо. Особлива увага приділялась іграм-драматизаціям за змістом художніх творів, оскільки саме через цю діяльність закріплювалися набуті з художніх творів мовленнєві еталони. На прогулянках дітей по черзі залучали до організації ігор з правилами, оскільки саме під час самостійної організації дітьми таких ігор виявлялося їх уміння спілкуватись.
На другому – творчому етапі роботи дітей учили вести діалог, швидко реагувати на репліки співрозмовника, знаходити себе в різних ситуаціях спілкування. Пріоритетною лінією роботи на цьому етапі було обрано мовленнєво-творчу. У межах літературно-мовленнєвого напряму дітям пропонували розробку сценаріїв за художніми текстами (казковими, віршованими), словесну творчість на матеріалі художніх творів. 
Комунікативно-творчий напрям включав використання творчих завдань, ігри за сюжетами художніх творів парами, використання віртуального діалогу з героями художніх творів, створення словника почуттів та емоцій. 
Ігровий напрям передбачав рольові, театралізовані, творчі ігри [61].
Розробці сценаріїв передувало вправляння дітей у складанні й відтворенні діалогів. З цією метою використовували такі завдання: "Збери діалог", "Озвучування епізодів", "Зустріч". Відзначимо, що дітям сподобалося розробляти сценарії. Педагог допомагав записати текст сценарію, а діти брали активну участь у складанні діалогів, доборі дій майбутніх персонажів. Дітей також учили розробляти сценарії на основі комбінування сюжетів. Тісно пов’язана з грою дитяча словесна творчість. Започатковуючи цю роботу, широко використовували прийом спільного складання дітьми оповідання. Діти самі обирали партнерів, домовлялися про зміст, черговість розповідання. Під час складання дітьми власних казок педагог пропонував уявити, про що розповідатиметься в казці; вибрати настрій; подумати про голос; правильно і точно використовувати красиві слова та вислови; обмірковувати початок, середину й закінчення казки; при розповіданні звертали увагу на те, чи цікаво слухачам.
У межах комунікативно-творчого напряму дітям пропонували творчі завдання, що передбачали використання різноманітних мовленнєвих конструкцій у різних типах і стилях мовлення: моделювання казок і озвучування моделей; знаходження помилок (“Колобок з’їв Лисичку”, “Ріпку витяг заєць”); “Розумні хвилинки” (“У лісі Червона Шапочка зустріла…”, “Козу-дерезу вигнав…”); “Розгубилися слова” (посадив, виросла, тягнув); “Відгадай казку за словами” (дід, баба, звірі, бичок); вікторина (“Від баби втік…”, “А мишенят і кликати не треба…”); “Проспівай пісеньку” (Кози-дерези, Колобочка, кози, козенят, матері Івасика-Телесика, півника); “До якої казки підходить ця приказка” (“Друзі пізнаються в біді”, “Вовк лисиці не рідня, а повадка одна”, “У страху очі великі”, “Подивись у воду на свою вроду”). На творчому етапі дітям пропонували ігри за сюжетами художніх творів парами з дотриманням таких ігрових правил: слухати партнера; не повторювати вже висловлене; доповнювати висловлювання партнера; задавати запитання, ввічливо висловлювати припущення, побажання, незгоду; міркувати, обґрунтовувати свої судження. Для розвитку діалогічних умінь та активізації дітей використовували віртуальні діалоги з героями художніх творів. Збагачення словника почуттів та емоцій включало два блоки: формування словесної мови почуттів і комунікативних здібностей дитини. Перший блок об’єднував заняття з розвитку мовлення, малювання, музики; другий – танці, театр, фізкультуру [61].
У ході експериментальної роботи з розвитку діалогічних умінь ми вдалися до таких завдань.
Складання діалогу «Крок за кроком». Такий вид діалогічної діяльності може бути запропоновано у таких вправах:
· 1. Опишіть ситуацію й назвіть репліки, адекватні цій ситуації.
· 2. Розширте репліку реагування (наприклад, вкажіть причину відмови).
· 3. Використайте інші форми реагування (пообіцяйте зробити це пізніше, виразіть небажання це робити).
· 4. Розбийте діалог на мікродіалогічні одиниці (спонукання - реакція) та представте їх у самостійно придуманих ситуаціях.
· 5. Розширте діалог.
Навчання діалогічного мовлення за допомогою створення ситуації спілкування. Це – навчання діалогічного мовлення за допомогою серії вправ передбачає оволодіння навичками й вміннями, потрібними для реалізації ситуації спілкування відповідно до комунікативних задач комунікантів, з урахуванням конкретних умов спілкування, а також з опорою на різні типи міжособистісної та міжрольової взаємодії спврозмовників. У таких вправах передбачається також тренування ситуативного вживання як різнобічного мовного матеріалу, так і різних функціональних типів мовленнєвих висловлювань і типів комунікативної взаємодії учнів. Ситуативно обумовлене навчання діалогічного мовлення може бути запропоновано в таких вправах:
1. Складіть діалог до серії малюнків, використовуючи ключові слова (малюнки відображають послідовність дій людей, які спілкуються).
2. Складіть діалог за змістом малюнка чи фотографії.
3. Складіть діалог, використовуючи наявні дані про ситуацію, початок і кінцівку діалогу.
4. Складіть діалог на основі ключових слів.
5. Складіть діалог за прочитаним текстом.
Навчання діалогічного мовлення з використанням рольової гри. Навчання діалогічного мовлення з використанням рольової гри спрямована на засвоєння різноманітних видів діалогічних єдностей, мікродіалогів з використанням різних типів наочності, а також на формування вмінь учнів складати власні самостійні діалоги без допомоги вербальних опор.
· Робота над діалогом з елементами рольової гри може бути запропонована у таких вправах:
· А: Покажіть сімейний альбом своєму онуку чи онуці, розповідаючи ій або йому про ваших родичів на фотографіях.
· В: Ви онук чи онука, ви розглядаєте сімейний альбом дідуся.
· Розкажить йому, хто з родичів на фотографіях на кого схожий
Гра-змагання за своєю сутністю дуже схожа на театралізацію. Але в цій грі визначається найкращий виконавець ролей. Так, діти за чергою розігрують різні сюжети. Найкращий виконавець ролей визначається шляхом голосування чи за оплесками. Діти також обґрунтовують свій вибір усно: «Ні, Даша зробила краще, вона була така ввічлива!». Діти навчаються аналізувати власні й чужі вчинки за кількома критеріями: правильність і чіткість виконання, культура поведінки, результат діяльності, взаємодія з іншими.
Мій звір краще.
Гра проводить у парі. Кожен з дітей отримує по одній картці зі зображенням звіра. Ці картки не показують всім. Гравці  повинні спочатку описати свого звіра так, щоб всі здогадалися, про якого звіра йдеться мова. Після цього кожен з гравців «розхвалює» свого звіра. Наприклад, моя лисиця найкраща, бо вона дуже хитра, у неї найкрасивіше хутро, вона спритна,  швидко бігає, про неї складають казки  тощо. 
Також у навчанні дітей правильно організовувати діалог, притримуватись черговості моменту мовлення, формуванти культуру ведення ідалогічного мовлення допомагає театралізація й інсценізація, до якої ми вдавалися.
Театралізація проводиться з метою повторення різних способів поведінки. Ця гра організовується за різноманітними сюжетами: «На природі», «Збираємо квіти», «Екскурсовод лісу» тощо. Перед початком гри діти розподіляються на акторів і глядачів. Усі глядачі спостерігають за процесом гри та можуть втручатися в її хід. Вони ускладнюють завдання, знаходять помилки, допомагають акторам. Після гри підводяться підсумки й глядачі з акторами міняються  своїми ролями. 
Екскурсовод лісу
Придумати маршрут для екскурсії. Дібрати відповідну наочність. Провести екскурсію, розповідаючи про всі рослини та мешканців (заєць, лисиця, вовк, ведмідь тощо) лісу. 
У межах ігрового напряму на творчому етапі організовували рольові, театралізовані, творчі ігри. Організація рольових ігор передбачала аналіз рольової поведінки дітей у самостійних іграх; залучення дошкільників до аналізу дій і вчинків партнерів після реалізації ігрового задуму; втілення норм і правил поведінки в конкретні ігрові дії; почергове виконання дітьми різних ролей в одній грі; обговорення ролей до початку гри, наголошення на їх моральній суті; участь дорослого в іграх як еталона рольової поведінки. Формуванню діалогічних умінь дошкільнят сприяли театралізовані ігри. Досвід участі в організованих театралізованих іграх діти використовували в стійких іграх у театр, розігрували рольові діалоги за мотивами казок, добирали ляльки, костюми, елементи декорацій. При цьому, сюжет казки і досвід спільного розігрування вистави сприяли налагодженню взаємодії, діти знаходили репліки для рольового діалогу, діяли узгоджено і раділи можливості спілкування одне з одним.
Літературні ігри за мотивами знайомих дітям казок можуть бути складовою частиною занять з художньої літератури, а можуть проводитись окремо, як мовленнєві заняття на літературному матеріалі. У них може брати участь невеличка група дітей, щоб кожна дитина мала можливість проявити свою ініціативу, творчу активність, можливість бути почутою. Хоча вихователь і повинен мати декілька варіантів розвитку сюжету, проте він не може стримувати ініціативу дітей, наполягати на більш досконалому власному варіанті. Головне, чого він має досягти – викликати в дітей інтерес до словесної творчості, дозволити кожній дитині відчути задоволення від самостійно вимовленого слова, знайденого образу. Саме тому педагог схвалює будь-яку, хоч найменшу сміливу самостійну пропозицію, прагне підхопити її, спробувати розгорнути. Педагог постійно підкреслює, як чудово діяти разом, як цікаво щось вигадувати, тобто він стимулює дитячі творчі прояви. 
Наведемо декілька таких занять: До казки Ш. Перро «Червона шапочка».
– Маленька дівчинка в лісі в небезпеці. Як захистити її від вовка? Нехай їй допоможуть чарівні чобітки. Звідки вони взялися? Можливо їй хтось подарував? Як стала діяти Червона Шапочка, коли отримала чарівні чобітки? Давайте поміркуємо над новою казкою «Чарівні чобітки для Червоної Шапочки».
До казки «Колобок».
– Пригадайте, які звірі зустрічали Колобка, що він їм казав. Розкажіть, як лисичці вдалося обдурити хвалькуватого Колобка? Мені дуже шкода його. Давайте змінимо казку і врятуємо Колобка. Хто ж йому може допомогти? Може, горобці? їх багато в лісі? Можливо, вони бачили, як зустрілися Колобок і лисичка? Горобці були друзями Колобкові чи самі хотіли його з'їсти? Давайте придумаємо нову казку «Горобці і колобок», нехай вона закінчиться весело.
До казки «Пан Коцький».
– Пригадайте казкову історію, в якій кіт виявився страшнішим за вовка і ведмедя? Що ж було далі, коли зайцеві, вовкові, ведмедю, кабану вдалося втекти зі званого обіду? Як ви вважаєте, що вирішив Пан Коцький, чого він міг піти до чарівного лісу, що хотів попросити у найголовнішого чарівника? Що сталося далі? Давайте складемо казку «Пан Коцький у чарівному лісі».
До казки «Лисичка і Журавель».
– Пригадайте, чому посварилися Лисичка і Журавель? Як ви вважаєте, хто з них більше винний? Чому? Бо свідомо продовжив сварку. Але дружити більш приємно, ніж сваритися, бо ні до кого й завітати.
Можливо, нехай лисичка та журавель помиряться? Як вони це вирішили? Може з кимось з них скоїлось лихо? Що трапилося?
Хто прийшов на допомогу? Давайте складемо казку «Як Лисичка і Журавель помирилися». До казки «Ріпка».
– Ви добре пам'ятаєте, хто допомагав дідові тягти ріпку? Як ви вважаєте, чому так важко було її витягти? Можливо, дід та його помічники тільки вважали, що то ріпка, а насправді було щось інше. Давайте вигадаємо фантастичну історію про те, як замість ріпки на городі у діда виріс космічний корабель, який був тільки схожим на ріпку. А коли дід його витягнув... Що тоді було!.. Давайте складемо незвичайну казкову пригоду.
Наступним видом мовленнєвотворчих ігор на літературному матеріалі може бути складання творчої розповіді на запропоновану вихователем тему. 
Першу частину заняття вихователь організовує так, щоб допомогти дітям, використовуючи свій особистий досвід, відірватися від типових явищ, поринути у світ мрій і фантазій. Спочатку педагог розглядає реальні типи, образи, наприклад, окремо кози і літака. Коли діти пригадають все, що вони знають про реальні можливості цих типів, вихователь пропонує незвичайну ситуацію: «Коза в літаку». Пропонує дітям обговорити її: «Чому коза могла опинитися в літаку? Куди вона летіла? Чий і який був літак? Що могло трапитися під час подорожі? В обговоренні беруть участь всі бажаючі, висловлюють свої пропозиції щодо продовження сюжету, потім обирається найкращий. Так поступово діти складають колективну історію, далі кожен може намалювати казку, домислити остаточно свій варіант, розповісти її товаришам, вихователю, батькам.
Пропонуємо декілька тем для творчої розповіді: «Як промінець варив борщик Лисичці», «Коза в літаку», «Зачарована дівчинка», «Дівчинка і новорічна ялинка», «Пригоди маленького мурашина в казковому лісі», «Жук-чарівник», «Зачаровані квіти», «Пригоди веселого песика, який умів водити трамвай».
Наприклад, «Складання казкової історії про дивну силу доброти».
Мета: Через стимульовані лексико-граматичні та логічні вправи підготувати дітей до самостійного складання творчої розповіді за опорними словами. Розвивати творчу уяву, здатність до багатоваріантного розв'язання проблемного завдання. Формувати зв'язність, логічну послідовність самостійного висловлювання дитини. 
Матеріал: ластик, ґудзик, скріпка, набір предметних карток (суниця, ґудзик, відро, машина, пташка, пиріг, кишеня, кіт, їжак), аркуші паперу, олівці.
Організаційні процедури: У цього заняття два важливих моменти - етична бесіда та складання творчої розповіді. Щоб складена дітьми казка мала певний моральний зміст, потрібно, щоб етична бесіда передувала процесу творчого розповідання. Лексичні вправи в першій частині заняття дають змогу актуалізувати необхідний словник для виконання творчого завдання.
Хід заняття. 
На початку заняття вихователь пропонує дітям визначити, як вони розуміють вислів: «Я собою задоволений», «Я пишаюся собою», – коли людина може так про себе сказати. Просить пригадати, як тіло людини виражає такий стан, за допомогою яких способів. Пропонує показати позою, жестами, мімікою такий стан (плечі розгорнути, голову підняти, на обличчі усмішка задоволення). Аналогічно діти демонструють протилежний стан пригніченості, переживання сорому, обговорюють ситуації, коли такі відчуття трапляються. Вихователь доходить висновку, що від гарних вчинків людина наче стає більшою, а погані вчинки роблять її навіть зовнішньо меншою. Пропонує дітям прослухати вірш:
Крихітний-крихітний хлопчик
Для крихітної-крихітної пташки
На крихітному-крихітному блюдці
Крихту смачну приніс.
Пташка сказала: «Спасибі»,
Велике-велике спасибі,
Таке величезне спасибі,
що хлопчик одразу підріс.
Запитання: «Чому від подяки пташки хлопчик трішки підріс?»
Лексико-граматичні вправи: добір синонімів до слова «крихітний », який менший за скріпку, ластик, ґудзик на сорочці; добір порівнянь до названих слів-синонімів; складання речень про можливості дій такого крихітного хлопчика.
Підготовка до творчої розповіді: проектування сюжету за допомогою запитань вихователя: як могло так статися, що хлопчик зробився таким маленьким? Можливо, він вчинив щось погане? Що могло статися? Як тепер повернути йому свій справжній вигляд? Які добрі вчинки він міг зробити? Чи допомогло це хлопчику повернути свій зріст? Що хлопчик зрозумів у своєму житті? Який корисний, хоч і складний урок він отримав?
Гра «Хто де живе?» 
Мета: ознайомлювати дітей із середовищем мешкання птахів; формувати вміння утворювати іменники з прийменниками від заданих прикметників; розвивати слухове сприйняття й логічне мислення; виховувати інтерес до птахів. 
Обладнання: картки із зображеннями різних птахів України. 
Вихователь: Усюди живуть різні птахи пернаті – 
Вони наші друзі веселі, крилаті: 
У чистому полі і в темному лісі, 
І біля водойм, і на хаті у стрісі, 
Є птахи, що мешкають навіть в горах, 
І у неозорих широких степах… 
Хто ж з них де живе? Розкажіть-но, будь ласка! А назва цих птахів – вам буде підказка. 
Педагог по черзі показує дітям картки із зображеннями птахів та називає їх, обов’язково використовуючи прикметник. 
Завдання учасників – назвати середовище мешкання відповідного птаха, утворюючи від поданого прикметника сполучення «іменник із прийменником». Наприклад: Де живе ось цей лісовий дятел? (У лісі.) 
Мовленнєвий матеріал для гри Гірський орел – у горах, морська чайка – на морі, степова дрохва – у степах, польовий жайворонок – у полі, болотяний журавель – на болотах, береговий стриж – біля берега (річки) тощо.
Як зазначалось у теоретичній частині, ефективним методом розвитку діалогічного мовлення є театралізація й драмтизація. Характерними особливостями театралізованих ігор є літературна чи фольклорна основа їх змісту та наявність глядачів (Л. В. Артемова, Л. В. Ворошніна, Л. С. Фурміна й ін). Їх можна розділити на дві основні групи: драматизації і режисерські (кожна з них, у свою чергу, поділяється на кілька видів).
В іграх-драматизація дитина, виконуючи роль як «артиста», самостійно створює образ за допомогою комплексу засобів вербальної і невербальної виразності. Видами драматизації є ігри-імітації образів тварин, людей, літературних персонажів; рольові діалоги на основі тексту; інсценування творів; постановки вистав за одним чи кількома творами; ігри-імпровізації з розігрування сюжету (або кількох сюжетів) без попередньої підготовки, занять він включає фрагменти драматизації, переодягання в спеціальний костюм, міняючи голос і інтонацію. Важливим аспектом діяльності вчителя є поступове розширення ігрового досвіду за рахунок освоєння різновидів гри-драматизації. Реалізація даного завдання досягається послідовним ускладненням ігрових завдань та ігор-драматизації, в які включається дитина.
· Гра-імітація окремих дій людини, тварин і птахів (діти прокинулися-потягнулися, горобчики махають крилами) і імітація основних емоцій людини (виглянуло сонечко – діти зраділи: посміхнулися, заплескали в долоні, застрибали на місці).
· Гра-імітація ланцюжка послідовних дії в поєднанні з передачею основних емоцій героя (веселі матрьошки заплескали в долоні і почали танцювати; зайчик побачив лисицю, злякався і стрибнув на дерево).
· Гра-імітація образів добре знайомих казкових персонажів (незграбний ведмідь йде до будиночка, хоробрий півник крокує по доріжці).
· Гра-імпровізація під музику («Веселий дощик», «Листочки летять за вітром і падають на доріжку », «Хоровод навколо ялинки »).
· Однотомні німа гpa-імпровізація з одним персонажем але текстів віршів і примовок, які читає вихователь.
· Гра-імпровізація але текстів коротких казок, оповідань і віршів, які розповідає вихователь.
· Рольовий діалог героїв казок 
· Інсценування фрагментів казок про тварин.
· Ігри-драматизації з кількома персонажами з народних казок.  
Основні напрямки розвитку театралізованої гри складаються в поступовому переході дитини від гри по одному літературному чи фольклорному тексту до грі-контамінації, що припускає вільне побудова дитиною сюжету, в якому літературна основа поєднується з вільною інтерпретацією її дитиною або з'єднуються кілька творів; від гри, де використовуються засоби виразності для передачі особливостей персонажа, до гри як засобу самовираження через образ героя, від гри, в якій центром є «артист», до гри, в якій представлений комплекс позицій «артист», «режисер», «Сценарист», «оформлювач», «костюмер», але при цьому переваги кожної дитини пов'язані з яким-небудь одним з них, в залежності від індивідуальних здібностей та інтересів; від театралізованої гри до театрально-ігрової діяльності як засобу самовираження особистості та самореалізації здібностей.
Завдання і зміст роботи
Перша - Формування позитивного ставлення дітей до театралізованим ігор. Це передбачає поглиблення їх інтересу до певного виду театралізованої ігор, образу героя, сюжету, наявність інтересу до театральної культури, усвідомлення причин позитивного або індиферентного відношення до гри, пов'язаного з наявністю або відсутністю інтересу і здатності до самовираження в театралізованої діяльності.
Новим аспектом спільну діяльність дорослого і дітей стає залучення дітей до театральної культури, тобто знайомство з призначенням театру, історією його виникнення, пристроєм будівлі театру, діяльністю людей, що працюють в театрі, яскравими представниками даних професій, видами і жанрами театрального мистецтва (драматичний, музичний, ляльковий, театр звірів, клоунада тощо).
У молодшому шкільному віці відбувається поглиблення театрально-ігрового досвіду за рахунок освоєння різних видів гри-драматизації і режисерської театралізованої гри. Поглиблення досвіду гри-драматизації полягає в тому, що діти стають більш активними і самостійними у виборі змісту ігор, відносяться до вибору творчо.
Більш старші діти нарівні з образно-ігровими етюдами, іграми-імпровізаціями, інсценування стають доступні самостійні постановки вистав, у тому числі на основі «колажу» з декількох літературних творів. Наприклад, «Подорож по казках А.С. Пушкіна», «Нові пригоди героїв казок Ш. Перро» та ін. Досвід режисерської гри збагачується за рахунок маріонеток, ляльок з «живою рукою», тростевих ляльок.
 Ускладнюються тексти для постановок. Їх відрізняють більш глибокий моральний сенс і прихований підтекст, у тому числі гумористичний. У театралізованої грі починають використовуватися народні казки, байки про тварин («Лисиця і журавель», «Заєць і їжак»), твори  Л. Глібова, Г.Х. Андерсена, С. Дерманського.
Яскравою особливістю ігор дітей  стає їх частковий перехід у мовній план. Це пояснюється тенденцією до об'єднання різних видів сюжетної гри, в тому числі ігри-фантазування. Вона стає основою або важливою частиною театралізованої гри, в якій реальний, літературний і фантазійний плани доповнюють один одного. Для дітей характерні ігри «з продовженням ». Вони освоюють і нову для себе гру «В театр», що припускає поєднання рольової та театралізованої гри, на основі знайомства з театром, діяльністю людей, що беруть участь у постановці спектаклю.
У дітей розвиваються спеціальні вміння, що забезпечують освоєння комплексу ігрових позицій.
Перша група умінні пов'язана з вдосконаленням позиції глядача «розумного, доброго порадника ».
Друга група передбачає поглиблення позиції «артист», розвиток здатності виражати своє ставлення до ідеї вистави, герою і самовиражатися за допомогою комплексу засобів невербальної, інтонаційної та мовної виразності.
Третя група забезпечує становлення позиції «режисер-сценарист», що має на увазі здатність втілювати свої задуми не тільки власними силами, а й організовуючи діяльність інших дітей.
Четверта група дозволяє дитині оволодіти деякими уміннями оформлювача-костюмера, тобто здатністю позначати місце «сцени» і «глядацького залу», відбирати, творчо використовувати предмети-заступники і самостійно виготовлені атрибути та елементи костюмів, виготовляти афіші, запрошення і пр.
П'ята група умінь передбачає використання позитивних прийомів спілкування зі однолітками в процесі планування гри, за її ходу (перехід з ігрового плану в план реальних відносин) і при аналізі результатів театралізованої постановки.
Діти більш яскраво і різноманітно виявляють самостійність і суб'єктивну позицію в театралізованої грі. Досягається це, зокрема, засобами стимулювання їхнього інтересу до творчості та імпровізації в процесі вигадування змісту гри і втілення задуманого образу за допомогою засобів виразності. На конкретних прикладах необхідно допомогти дитині збагнути, що «найкраща імпровізація завжди підготовлена». Підготовка досягається наявністю попереднього досвіду, умінням інтерпретувати зміст тексту і осмислювати образи героїв, певним рівнем освоєння різних засобів реалізації своїх задумів і т.д. Рішення даної задачі вимагає надання дітям права вибору засобів для імпровізації і самовираження.
Реалізація названих завдань і змісту роботи з дітьми вимагає обліку основних принципів організації театралізованої гри.
Найважливішим є принцип специфічності даної діяльності, що об'єднує ігровий (вільний, мимовільний) і художній (підготовлений, осмислено пережитий) компоненти.
Принцип комплексності припускає взаємозв'язок театралізованої гри з різними видами мистецтва та різними видами художньої діяльності дитини.
Згідно принципом імпровізаційності театралізована гра розглядається як творча діяльність, що обумовлює особливу взаємодія дорослого і дитини, дітей між собою, основу якого складають вільна атмосфера, заохочення дитячої ініціативи, відсутність зразка для наслідування, наявність свого точки зору у дитини, прагнення до оригінальності і самовираження.
Усі названі вище принципи знаходять своє вираження в принципі інтегративність, в відповідно до якого цілеспрямована робота з розвитку театралізовано-ігрової діяльності включається у цілісний педагогічний процес. Це передбачає, зокрема, організацію роботи з театралізації з урахуванням етапів художньої діяльності.
Перший етап присвячений поглибленню художнього сприйняття літературного тексту (зміст, смисловий і емоційний підтекст і образність). Звідси і мета роботи – збагачення пізнавального і емоційного досвіду по темі та ідеї твори для театралізації. Її реалізація вимагає проведення занять з пізнавальному і мовного розвитку дітей, а також з образотворчої і музичної діяльності у відповідності до змісту літературного твору. У спільній діяльності вчителя і дітей поза уроками проводяться ознайомлення з текстом, робота з поглиблення сприйняття (бесіди, розглядання книжкових ілюстрацій, слухання й аналіз аудіозаписів, дидактичні ігри, лексичні вправи, вікторини та ін.) Матеріали предметно-розвиваючого середовища покликані стимулювати інтерес дітей до спілкування з книгою.
Другий етап має на меті розвиток умінь передавати образи за допомогою засобів невербальної, інтонаційної та мовної виразності. Основним методом її реалізації виступають образно-ігрові етюди. Створення образу - завдання складне для дошкільнят, тому необхідна спеціальна робота. Поглибленню розуміння дітьми героїв літературного твору, мотивів їхніх вчинків, станів і настроїв сприяють заняття з пізнавальному і мовного розвитку, за образотворчої та музичної діяльності, рухливі ігри з текстами, лексичні вправи, розглядання різних видів наочності тощо.
Предметно-розвиваюче середовище повинне забезпечувати самостійну ігрову і художню діяльність дітей на основі тексту.
Третій етап пов'язаний з творчістю дитини в мовленнєвої, ігрової та інших видах художньої діяльності в процесі освоєння ігрових позицій «глядач», «Артист», «сценарист-режисер», «оформлювач-костюмер».      Дана мета може реалізовуватися як на заняттях з образотворчої діяльності (колективне малювання афіші, виготовлення запрошень), так і в спільній діяльності вихователя і дітей. У старшій групі доцільна поглиблена робота з розвитку мовного творчості дітей та ознайомлення з діяльністю зайнятих у постановці спектаклю. Творчість у самостійної ігрової та мовної діяльності стимулюється предметної середовищем.
Організована таким чином робота буде сприяти томy, що театралізована гра стане і засобів самовираження і самореалізації дитини в різних видах творчості, самоствердження в колі однолітків. А життя дитини збагатиться за рахунок інтеграція ігор та різних видів мистецтва, які знаходять своє втілення в театрально-ігрової діяльності.
Колективне сюжетоскладання за опорними словами у вигляді предметних карток: вихователь послідовно відкриває їх перед дітьми, спрямовуючи розвивати сюжет відповідно до опорних слів.
Малювання дітьми ілюстрацій до окремих епізодів створеного сюжету. Відтворення казки за малюнками. Складання книжки-розкладанки.
Загальний етичний висновок вихователь робить разом з дітьми.
На цьому етапі ми також використовували тематичні ігри, які мали тематично-імітативний характер. Ми запропонували дошкільникам взяти участь у ігрових ситуаціях, які пов’язані із побутовою діяльністю (грати «в когось»):
«Магазин»
Завдання: навчати  описувати предмети одягу і взуття.
Обладнання: іграшковий одяг і взуття.
Хід гри. Діти діляться на дві команди. По черзі гравці з кожної команди ідуть до магазину, де продається нижня білизна, верхній одяг, взуття. Вихователь – продавець. Дитина-покупець повинна описати предмет, який вона хоче придбати, не називаючи його. При цьому обов’язково потрібно уточнити, до якої групи предметів він відноситься (нижня білизна, верхній одяг, головні убори, взуття). Якщо покупець правильно виконав завдання і продавець відгадав, який предмет необхідний покупцю, дитина отримує його. Перемагає та команда, яка має більшу кількість предметів.
«Будь уважним»
Завдання: навчати описувати предмети, розвивати увагу, виховувати охайність.
Хід гри. Вихователь викликає одну дитину. Діти уважно розглядають її і запам’ятовують, як вона одягнута. Після цього вихователь виводить дитину з групи, щось змінює в її одязі (розстібає ґудзик, закочує рукав, піднімає комірець, розв’язує шнурки тощо). Дитина повертається в групу. Та дитина, яка першою помітила зміну, підіймає руку, підходить до дитини, називає і описує елемент одягу, з яким відбулися зміни. За кожну правильну відповідь дитина отримує один бал. Переможець визначається за кількістю отриманих балів.
«У гостях»
Завдання: розвивати навички культурної поведінки за столом; учити користуватися столовими приборами; активізувати словниковий запас словами ввічливості; спонукати до вживання особових займенників.
Обладнання: столові прибори, чайні сервізи, цукерки, торт.
Гра проводиться у підгрупах. Одна дитина — «господар», решта — «запрошені». «Господар» накриває на стіл для прийому гостей. Далі розігрується ситуація, коли «запрошені» приходять у гості.
 «Скажи: чия це річ»
 Завдання: вправляти дітей у називанні та вживанні в повсякденному житті прислівників, прикметників; розвивати інтерес до гри.
Обладнання: предметні картинки (речі домашнього вжитку, одяг, посуд, інструменти тощо).
На килимку розкладаються предметні картинки зображенням донизу. Вихователь пропонує дітям по черзі підійти, узяти картинку і сказати, що на ній зображено та кому з родини може належати ця річ.
«Мій день»
Завдання: учити дітей із власного досвіду складати розповіді про оздоровлення свого організму та режим дня; виховувати бажання дотримуватись режиму дня для того, щоб бути здоровим.
Обладнання: картинки із серії «Режим дня».
Вихователь розкладає на килимку картинки із серії «Режим дня», а діти повинні пригадати свій режим дня з самого ранку і послідовно на мольберті розташувати картинки.
Крім контактних ігрових форм ми також скористались інтернет-ресурсом із тематичними іграми. Зокрема, «Гра лікар» (https://play.google.com/store/apps/details?id=com.iabuzz.Doctor&hl=uk), «Лікар-окуліст Гіпо» (https://play.google.com/store/apps/details?id= com.psvn.okulistHippo&hl=uk), «Ознаки осені» (https://learningapps.org/watch?v=pmtt6590v24), «Що допоможе рятівнику» (https://learningapps.org/watch?v=pdw616q1524), «Професії та їхні тіні» (https://learningapps.org/watch?v=p5xtcccvj24 ) та ін.
Доречними й доволі продуктивними щодо розвитку комунікативних умінь виявились інтернет-застосунки. Застосунок «Розвиток мовлення» (https://play.google.com/store/apps/dev?id=8291460085210200854) має на меті розвиток мовлення та логічного мислення дітей віком 4-7 років. Гра являє собою ряд завдань на задану тематику та оформлена як серія сюжетних малюнків, порядок яких сплутаний. Дитина повинна вистроїти з малюнків правильний ряд і розповісти, як розвивались події. Ця гра ефективно розвиває логічне мислення дошкільнят та молодших школярів. Щоб розставити малюнки у правильному порядку, для дитини необхідно встановити причинно-наслідкові, просторово-часові та логічні зв'язки між подіями, зображеними на малюнках, та мати достатньо високий рівень
Ми переконались, що інтерактивні ігри надають можливість дітям розвивати свої моральні якості та творчі здібності, допомагають під час періоду адаптації знайти спільну мову з однолітками та дорослими, активізують зв’язне мовлення, увагу, спостережливість, уяву, інтуїцію, окомір, швидкість реакції, виховують почуття взаємодопомоги співпраці та співчуття (ігри розраховані для дітей аудіалів, візуалів та кінестетиків).
Під час експериментальної роботи ми зіткнулись із необхідністю розвитку комунікативних умінь із включенням елементів комізму в діалог дошкільників.
Почуття гумору – це не лише здатність сприймати комізм, але також і здатність продукувати його, доносити його до оточуючих. Гумор, незалежно від історичного часу, є невід'ємним елементом дитячої культури, що грає величезну роль у формуванні особистості дитини. Протягом багатьох століть гумор робить наше життя яскравішим, об'єднує людей і в якійсь мірі сприяє згуртованості сім'ї. Володіючи хорошим почуттям гумору, діти зростають розумними, здоровими і здатними справлятися з різними життєвими труднощами. До дитячого гумору можна віднести велике розмаїття дитячих анекдотів, жартів загадок і каламбурів, породжених і відтворюємих у дитячому товаристві. До основних джерел такого гумору науковці відносять книги з кумедними ілюстраціями і безглуздими римами, з загадками і жартами, комікси тощо. Існують також безліч гумористичних телепрограм, фільмів, мультіфільмів і вебсайтів, представлених у величезній різноманітності і на будь-який смак [74]. Формування адекватного сприймання комічного в мовленні, розуміння конституції гумористочного – одне з важливих завдань розвитку комунікації дошкільників.
 Формування почуття гумору в дошкільнят
Основним мистецьким засобом формування в дошкільника позитивного сприймання довкілля та самого себе є гумористичні твори, зміст яких надає дитині зразки багатовікової народної сміхової культури, здорового людського глузду, пошуку та знаходження внутрішньої особистісної сили для подолання негод. Адже складні життєві проблеми може розв'язувати лише оптимістична, впевнена в собі, позитивно налаштована людина, яка з будь-якої негативної ситуації може зробити позитив. Уміння поставитися з гумором та іронією до труднощів і злиднів є ознакою оптимізму й морального здоров'я народу.
Сміхова традиція нашого народу доводить, що почуття гумору є однією з найважливіших характерних особливостей українського менталітету. В народному гуморі виявляється та величезна й свіжа, невичерпна сила, яка дає право дивитись і на дрібне, і на велике певною мірою згори вниз, пом'якшувати ненависть презирством, захоплення і схилення - іронією, горе -надією.
Дитинство – радісна пора в житті людини, коли весь світ начебто посміхається тобі назустріч. Гумору притаманні якості, співзвучні з емоційними потребами маленьких дітей, їх життєлюбністю, бажанням порадіти разом, прагненням до відкриття нових, несподіваних граней буття.
Навчити дітей розуміти смішне та виявляти почуття гумору неможливо без участі мовлення, тому завдання виховання почуття гумору в дошкільному віці обов'язково включає мовленнєвий компонент. За свідченнями фахівців (спеціальних досліджень, присвячених розвитку почуття гумору дітей, на жаль, мало), діти старшого дошкільного віку спроможні за допомогою простих комедійних мовленнєвих засобів передавати морально-пізнавальний зміст художніх творів (картин, оповідань, казок) та реальних життєвих ситуацій, свідками або учасниками яких їм довелося бути.
Важливо застосовувати в роботі з дошкільниками різноманітні твори сміхової літератури – жарти, анекдоти, надокучливі казки, жартівливі казки, вірші-жарти, образні прислів'я та приказки. Спочатку вихователь допомагає дітям зрозуміти смішне, показує на власному прикладі, як можна реагувати на смішне. Поступово педагог підводить дітей до свідомого елементарного використання засобів створення смішного, заохочує пожартувати, вчить застосовувати жарт у складних ситуаціях буття як один з найоптимальніших способів реагування на проблему. Малі жанри сміхової культури народу доречно застосовуються не тільки на заняттях, а в різних буденних ситуаціях, причому влучно дібране слово не тільки створює дружну, позитивно забарвлену атмосферу, знімає напруження, а й привчає дітей цінувати жарт, сприяє формуванню оптимістичного ставлення до життя. Наведемо приклади застосування жартів та веселих літературних і фольклорних текстів в роботі з дошкільниками.
Інтегроване заняття «Веселий ярмарок».
Мета: Вчити дітей розуміти смішне в літературних творах та зображеннях; показати способи адекватного реагування на жарти. Заохочувати дітей до сумісних жартів, підтримувати інтерес до гумористичних творів. Матеріал: жартівливі малюнки, папір, олівці.
Хід заняття.
– Діти, давайте поговоримо про те, що таке сміх для людини. Уявіть собі дві картини, на яких зображено веселку, сонечко, квіти, крапельки, птахів. Тільки одна картина сірого кольору, а друга – яскрава, різнокольорова, барвиста. Яка вам більше подобається? Чому? Ви, напевне, помітили, що коли день сонячний, ясний, у вас на обличчі мимоволі з'являється усмішка. Без гумору, сміху, жарту, усмішки життя людей теж стає сірим, невиразним – ніяким. Навіть краса пропадає, коли людина втрачає здатність сміятися.
– Спробуйте показати таку людину: її обличчя, плечі, руки, голову. А тепер пригадайте щось веселе, підніміть голову, розправте плечі. Відчуваєте, як заблищали ваші очі, розчервонілися щічки. Ви усміхаєтеся, вам приємно, легко, хочеться птахом злетіти в небо. Діти, хочете повеселитися? Запрошую вас на ярмарок. Тільки купувати ми там будемо не овочі, сало, олію, фрукти. На цьому веселому ярмарку не купують, а міняють жарти, гуморески, анекдоти, дотепні історії на щирий і веселий сміх.
Вихователь пропонує дітям послухати веселі вірші, підводить до думки, що сміх – могутня сила проти усіляких недоліків: похвальби, брехні, лінощів. Хвалькувату або ледачу людину можна не бити, не карати – з неї можна пожартувати. Тоді їй стане соромно, і вона виправиться.
Г.Бойко. Хвалилася редька
Редька в медові скупалась
І відразу запишалась.
Вихвалялася вона:
– Дуже з медом я смачна. Хрін почув це і гука:
А без меду ти яка?
І. Січовик. Я! Я! Хто танцює гарно, дітки?
– Я! – Мишко озвався швидко. А найкраще хто співає?
– Я! – знов руку піднімає.
А найбільший хто хвалько? Діти крикнули: «Мишко!»
– Запрошую вас пограти у веселу гру «Хто найуважніший». Послухаємо, що каже клоун: «Діти, слухайте уважно і знайдіть у віршах, які я читатиму, те, чого не може бути насправді». Педагог читає нісенітниці.
Злетів півень на хлівець, Зніс чотири купи яєць. Накрився крильцем, І назавтра з яйцем.
Понад лісом черепаха пролетіла швидкокрила, А малесенька комаха проковтнула крокодила. І гірська бурхлива річка потекла із моря вгору, І синичка невеличка підняла на крилах гору.
– Розібралися, де правда, де вигадка? За це вам нагорода. Кожному – по бублику. Пропоную ще одну веселу гру. Для неї потрібні папір і олівці. Коли ви намалюєте черепаху, яка летить у вирій, і комаху, що ковтає крокодила, впевнена: вам стане весело. Можна позмагатися, в кого смішніший малюнок вийде.
– Ось тут продаються веселі скоромовки. Ви пам'ятаєте, для чого скоромовки? Щоб діти вчилися чітко, правильно вимовляти звуки. А тут скоромовки, ще й дуже смішні, – тож отримайте добрячу порцію сміху і корисну вправу для свого язика.
Клава котика катала На калиновім візку. Колотилось, калатало Криве колесо в піску.
У сестрички Люби Випадають зуби. І говорить Люба:
– Я тепер бежжуба!
Король на корону копійку копив, а замість корони корову купив.
– Діти, давайте завітаємо до «Кімнати сміху» і пограємо у веселу гру «Мавпенята і дзеркало ». Для цього потрібно а розділитися на дві команди - гравці однієї з них будуть дзеркалом, інші -мавпочками. Діти стають одне навпроти одного. «Мавпочки» починають кривлятися перед дзеркалом, а дзеркало повторює їхні кривляння. У кого вийде смішніше.
Потім вихователь може запропонувати дітям послухати жартівливі історії з дідусевого кошика і разом повеселитися. Закінчити заняття можна малюванням смішних малюнків до загадок, які загадуватиме педагог, і наступною виставкою малюнків-жартів.

2.3. Опис результатів експерименту (підсумковий етап)

У кінці експериментального етапу роботи ми провели контрольну перевірку сформованих комунікативних умінь.
По тзакінченні педагогічного експерименту ми виходили із тези, що під комунікативними уміннями розуміють здатність встановлювати і підтримувати необхідні контакти з іншими людьми, певну сукупність знань, умінь і навичок, що забезпечують ефективне спілкування. Вони передбачають уміння змінювати глибину і коло спілкування, розуміти і бути зрозумілим для партнера по спілкуванню. Саме на ці складники ми звернули увагу під час контрольного етапу експерименту.
Для виявлення рівнів розвитку комунікативних умінь старших дошкільників до кожного з критеріїв і показників було дібрано низку контрольних завдань. 
Так, за комунікативним критерієм пропонували завдання: «Виконай завдання», «Допоможи другу/подружці», «Зроби покупку в магазині», «Родинна вечеря», «На прийомі у лікаря». 
Завданнями за мовленнєвим критерієм були: «Як приготувати сніданок», «Дивимось мультфільм разом», «Розсміши свого друга/подружку», «В аптеці». За структурним критерієм дітям пропонували такі завдання: 
- розповідь про улюблену страву та етапи її приготування з елементами діалогізації, використання кухонного приладдя;
- переказ знайомої діяльності за окремою професією з елементами моделювання, використанням ляльок;
- розв’язання комунікативних завдань (підійти – запитати, привітатися, попрощатися, спитати тощо);
- запитання-відповідь (тема «Мій улюблений мультфільм», «З ким ти дружиш» тощо):
- на прогулянці у дитячому садку.
Контрольний експеримент проводився у вигляді бесіди, адже саме ця форма роботи над розвитком комунікативних умінь видалася нам найбільш доречною й вона повторювала процедуру контастувального етапу експерименту, що гарантувало нам чистоту збору даних.
Динаміку результатів сформованості діалогічних умінь старших дошкільників в іграх за сюжетами художніх творів подано в таблиці.


Таблиця
Динаміка рівнів сформованості діалогічних умінь у дітей старшого дошкільного віку (%)
	Група
	Рівні сформованості діалогічних умінь

	
	Високий
	Достатній
	Середній
	Задовільний
	Низький

	
	конст
	конт
	конст
	конт
	конст
	конт
	конст
	конт
	конст
	конт

	ЕГ
	8,4
	22,9
	16,5
	29,3
	30,5
	32,7
	27,2
	11,1
	17,4
	4

	КГ
	8,7
	9,8
	17,1
	18,4
	30,6
	31,8
	26,9
	25,3
	16,7
	14,7



Як видно з таблиці, в результаті навчання за запропонованою методикою в експериментальній групі відбулися позитивні зрушення щодо зростання рівнів сформованості діалогічних умінь. Так, високий рівень до формувального експерименту спостерігався лише у 8,4% дітей, після – у 22,9%; достатній рівень – до навчання – у 16,5%, на прикінцевому етапі – у 29,3%; середній рівень продемонстрували 32,7% старших дошкільників (було 30,5%). Суттєво знизилася кількість дітей із задовільним та низьким рівнем сформованості діалогічних умінь (відповідно з 27,2% до 11,1% і з 17,4% до 4%)
У контрольній групі відчутних позитивних змін не відбулося. Так, високий рівень сформованості діалогічних умінь продемонстрували 9,8% респондентів (було 8,7%); достатній рівень – 18,4% дітей (було 17,1%); середній рівень – 31,8% (було 30,6%); задовільний – 25,3% (було 26,9%); низький рівень – 14,7% (було 16,7%).
Отже, результати дослідження підтвердили ефективність запропонованої методики формування діалогічних умінь старших дошкільників в іграх за сюжетами художніх творів

Висновки з розділу 2
Проведене експериментальне дослідження дозволяє нам зробити висновки:
1. У лінґводидактиці окреслено три шляхи формування мовної особистості. Перший базується на трирівневій організації мовної особистості (вербально-семантичний; лінґвокогнітивний; мотиваційний), другий – на сукупності вмінь, або готовностей мовної особистості до здійснення різних видів мовленнєво-розумової діяльності й виконання різноманітних комунікативних ролей. Третій шлях є спробою відтворення мовної особистості у тримірному просторі: а) дані про рівневу структуру мови (фонетика, лексика, граматика); б) типи мовленнєвої діяльності (говоріння, слухання, письмо, читання); в) ступінь оволодіння мовою.
2. У нашому дослідженні основна увага приділена другому напряму, оскільки мовна особистість дошкільника розглядається нами насамперед як така, що характеризується достатнім рівнем мовленнєво-комунікативної компетентності й вільно та творчо застосовує мову в різних ситуаціях життєдіяльності. 
3. Експериментальне дослідження нами проводилось у 3 етапи: констатувальний, метою якого було проведення діагностики сформованості комунікативних умінь дітей старшого дошкільного віку; формувального, мета якого була у організації експериментального навчання дітей діалогічного мовлення засобом ігор за сюжетами художніх творів; контрольного, мета якого полягала в обробці результатів дослідження й корегування експериментальної методики. 
4. Започатковуючи констатувальний етап експерименту, нами насамперед було визначено критерії і показники рівнів сформованості комунікативних умінь старших дошкільників в тематичних іграх: комунікативний критерій (на рівні встановлення контакту) з показниками: вміння вступати у спілкування, підтримувати й завершувати його; захоплювати й підтримувати ініціативу спілкування; враховувати компоненти ситуації спілкування; змістовність, різноманітність тематики під час діалогічного спілкування; мовленнєвий критерій (на рівні засвоєння та вживання мовленнєвих еталонів) з показниками: вміння висловлюватися логічно, зв’язно, самостійно, в нормальному темпі; говорити виразно, виражати основні мовленнєві функції; різноманітність форм, мовних засобів, мовленнєвих еталонів, типів мовленнєвих висловлювань; доречність використання усталених мовних виразів, народних прислів’їв, приказок; структурний критерій (на рівні ведення діалогу) з показниками: вміння дотримуватися теми діалогу; швидко реагувати на хід бесіди, знаходити необхідні слова в різних ситуаціях спілкування, перепитувати співрозмовника за необхідністю; ставити запитання та давати відповідь на запитання співрозмовника; дотримуватися правил ведення діалогу. Це дало нам змогу виділити рівні сформованості діалогічних умінь дошкільників. Нами відповідно було окреслено 5 рівнів (високий, достатній, задовільний, середній, низький) й їхні описані складники.
5. Результати навчання за запропонованою методикою показали динаміку в експериментальній групі. Так, високий рівень до формувального експерименту спостерігався лише у 8,4% дітей, після – у 22,9%; достатній рівень – до навчання – у 16,5%, на прикінцевому етапі – у 29,3%; середній рівень продемонстрували 32,7% старших дошкільників (було 30,5%). Суттєво знизилася кількість дітей із задовільним та низьким рівнем сформованості діалогічних умінь (відповідно з 27,2% до 11,1% і з 17,4% до 4%)
6. У контрольній групі відчутних позитивних змін не відбулося. Так, високий рівень сформованості діалогічних умінь продемонстрували 9,8% респондентів (було 8,7%); достатній рівень – 18,4% дітей (було 17,1%); середній рівень – 31,8% (було 30,6%); задовільний – 25,3% (було 26,9%); низький рівень – 14,7% (було 16,7%).
7. Отже, результати дослідження підтвердили ефективність запропонованої методики формування комунікативних умінь старших дошкільників в іграх за тематичним принципом.

ВИСНОВКИ
У дослідженні розроблено й науково обґрунтовано методику формування комунікативних умінь старших дошкільників в тематичних іграх, визначено педагогічні умови її реалізації.
Задля формування методологічної основи нашої магістерської роботи ми розглянули теоретичні основи теорії гри як провідного виду діяльності дитини. Ми дійшли висновку, що гра – це продуктивний вид діяльності в дитинстві й ігрова діяльність стимулює розвиток мовлення та сприяє усуненню труднощів у комунікації дошкільників ще й тому, що здатна дитині дошкільного віку дати безліч позитивних емоцій, які так потрібні їй для здорового психічного і фізичного розвитку.
Логіка нашого дослідження вимагала від нас окреслення ряду визначень, які стали ключовими для організації роботи. Ми погодились із думкою, що комунікативні уміння – це складові комунікативної діяльності за допомогою якого відбувається налагодження взаємовідносин з іншою людиною як об’єктом комунікативного акту, зазначає А. Зінорук. Інакше кажучи, це універсальна здатність застосування мовленнєвих навичок для досягнення поставленої мети спілкування. 
 Комунікативні уміння старших дошкільників ми розуміємо як уміння дітей взаємодіяти між собою, вступати в розмову, підтримувати й завершувати її відповідно до правил мовленнєвого етикету, доречно використовуючи усталені мовні вирази; висловлюватися логічно, зв’язно; правильно структурно та інтонаційно оформлювати мовлення.
Засобом розвитку комунікативних умінь дошкільників виступили тематичні ігри, сюжетні ігри, оскільки саме з них діти черпають зразки правильного образного мовлення, засвоюють різні форми мовленнєвих еталонів, опановують культуру мовлення. 
У дослідженні було визначено критерії та показники сформованості комунікативних умінь старших дошкільників: комунікативний (на рівні встановлення контакту) з показниками: вміння вступати у спілкування, підтримувати й завершувати його; захоплювати й підтримувати ініціативу спілкування; враховувати компоненти ситуації спілкування; змістовність, різноманітність тематики під час діалогічного спілкування; мовленнєвий (на рівні засвоєння та вживання мовленнєвих еталонів) з показниками: вміння висловлюватися логічно, зв’язно, самостійно, в нормальному темпі; говорити виразно, виражати основні мовленнєві функції; різноманітність форм, мовних засобів, мовленнєвих еталонів, типів мовленнєвих висловлювань; доречність використання усталених мовних виразів, народних прислів’їв, приказок; структурний (на рівні ведення діалогу) з показниками: вміння дотримуватися теми діалогу; швидко реагувати на хід бесіди, знаходити необхідні слова в різних ситуаціях спілкування, перепитувати співрозмовника за необхідністю; ставити запитання та давати відповідь на запитання співрозмовника; дотримуватися правил ведення діалогу.
Педагогічними умовами реалізації методики формування комунікативних умінь старших дошкільників в тематичних іграх виступили: інтеграція різних видів діяльності (навчально-мовленнєвої, ігрової, театралізованої), поетапне впровадження сукупності методів репродуктивного та творчого характеру, пріоритетність такого засобу навчання, як ігри за обраною темою.
Методика формування комунікативних умінь дітей старшого дошкільного віку в тематичних іграх включала два послідовних етапи: репродуктивний і творчий, для кожного з яких було визначено мету, пріоритетну лінію, напрями (літературно-мовленнєвий, комунікативно-творчий, ігровий) та зміст роботи. Метою першого етапу, репродуктивного, було накопичення мовленнєвих еталонів із окреслених тем, необхідних для формування діалогічних умінь, відтворення їх через театралізацію. Метою другого етапу – творчого – була активізація діалогічного спілкування в тематичних іграх з уживанням мовленнєвих кліше, образних висловів.
Результати прикінцевого етапу засвідчили, що діти експериментальної групи досягли значних змін у рівнях сформованості комунікативних умінь в тематичних іграх. 22,9% із них піднялися до високого рівня, 29,3% - досягли достатнього, 32,7% - знаходилися на середньому рівні, 11,1% - виявили задовільний і лише 4% - залишилися на низькому рівні. У контрольній групі 9,8% дітей досягли високого і 18,4% - достатнього рівнів, більшість із них знаходилися на середньому (31,8%) і задовільному (25,3%) рівнях, 14,7% залишилося на низькому рівні.
Формуючи в дошкільнят активне монологічне й діалогічного мовлення, вихователь навчає дітей презентувати себе оточенню та розуміти комунікативну поведінку співрозмовника, його стан, настрій, наміри; ознайомить дошкільнят з основними правилами етикету, виховує якості культурного співрозмовника (повага до людини, стриманість, толерантність щодо відмінної від своєї позиції); розвиває вміння будувати монолог і вести діалог; навчає творчо підходити до вживання комунікативних еталонів (привітання, прощання, вибачення, прохання, відмова) відповідно до конкретної ситуації.
Перспективу подальшого дослідження вбачаємо в розробці методики формування діалогічних умінь у різних ситуаціях взаємодії однолітків.
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